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U M O W A  

niqc:zy PoIskq Rzerzqpuspolitq Ludowq i SocjalisLycznq Federacyjnq Republikq Jugosfawll w sprawie unlkanld 
podwojnego opodatkowanla w zakresle podatk6w od dochodu 1 majqtku, 

podpisi l t la  w W a r s z a w i e  d n i a  10 stycznia 1985 r. 

W Imlenlu PolskleJ Rzeczypospolltej Ludowej 

R A D A  PANSTN'A 
YOLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ 

podaje  do powszechnej w i d d o m o i c i :  

W clniu 10 s t y (  znia 1383 r, zostala p o d p i s a n a  trr Warszawie U m o w n  m i e d ~ y  Po;skq R ~ e c z p p o s p o l ~ t q  L u d o w q  
I Socjalistyczna Fede~acyjnq R e p u b l i k q  Jugosfawii w sprawie un ikan ia  pcclrvdjnecjo o p o d a t k o w a n ~ a  w zaklesle 
p o d ~ ~ t k o w  od dc-hodu i m a j q t k u  VJ nastqpujqcym b r ~ n l l e n i u :  

i 

T J M O W A  A G R E E h l E N T  

ilqdzy Polskq Rzeczqpospolitg Ludowq i Socjalistycznq between the Polish People's Republic and tke Socialist 
ederacyjnq Republikq Jugoslawil w sprawle unlkanla Federal Republic of Yugoslavla lor the avddance ot 
odwhjnego opodatkowanla w zakresle podatk6w od double taxation with respec* to taxes on income and on 

dochodu I majqtku. capital. 

o l s k a  Rzeczpospolita Lt1dou.a The Polish i 'eople 's  Repub!~c 
a n d  the Svcia!ist 'F~rlerdl Repuhllc of Y u g o s l a v ~ a ,  

ocjalistyczna Federacyjna Republir tn Ji~yosidx$,ii 

owodowane chgciq zawarcla Umowy w splawie u n ~ l i d -  desllirig to conclutle a n  Agreement f o r  the avoidance ' 
la  podw6jnego opodatkowania w z a k r e s i e  podatkdlv od of double taxation w i t h  :espect to t a x e s  on income and 
~ c h o d u  i majqtku u z g o d n l l y ,  co nz5t r ;p t r l~  on capital 

ha>e ayreed as fi~lio;. \s.  

Ninie jsza  unlntua dotyczy osbh, klcire mniq miejscs - This :2grcenlent  r t ~ < ~ l l  ai:{;ir to  persons w h o  crle red* 
anl . ieszl trnio l u f )  siedzibq w j?c!ny~n ILch obit U ~ n a w i c ~ j q -  ctents of one or I,r>tR of ti;-. C:ant~.~lcting Statcis. 
yC;l sic L1aiist\vacll. 
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1. hlnlejsza umowd dotyczy - bez wzgled~l  na 
sgos6b poboru - podatk6w bd ddchodu 1 c ~ d  majqtku, 
kt61e poblera slq na rzecz kazdego Umawidjqcego' sle 

Panstwa albo jeyo 1ednc;stek terytorialnych luh w!adzy 
lokalne]. 

2. Za podatki od dochodu I od malgtku uwaza s i ~ ,  
wszystkie podatk~,  ktore poolera sie od caleyo doc hod^, 
od calego majqtku alho od cz&i dochodu lub majqtku, 
wtqczajqc podatki od zysku z p~zeniesienia tytulu WIA- 
sn'osci majgtku ruchomegc~ Iub nieruchomego, podatki od 
wynayiudzeri brutto ponoszone przez p~zedsiebiorstwa, 
jak rowniez podatki od przyrostu majqtku. 

3. Do podatkbw, ktbrych dotyczy umowa, n a l e i a ~  

a) w Polsce: 
i) podatek dochodowy; t 

' ii) podatek od wynayrodz~r i~  
1 

iii) podatek wyrownawczy 
(zwane- dalej, polskimi podatkami) 

i) podatek od dochodu oryanizacji pracy z;z~szonej 
(porez IZ dohotka osno\ne organizacije uaruicnog 

- rada): 
i ~ )  podatek od osobistego dochodu robotn~ka  (porez 

iz  licnog dohotka r a d n i ~ a ) ;  
in)  podatek od osobistego dochoau z samodzielnej 

dziaialnosci rolnej (poiez iz Iitnog dohotka odl 
samostalnog ohavljanja poljoprivredne delat- 
nosti), 

iv) podatek oci ozoblstego docnodu z samodzielnej 
dzialalnoscl gl~sp0ddrcZej (pcrez iz lifnog dohotka 
od samostalnog obavljanja privredne delatnosti)] 

v) podaiek od osobistego d o c h d o  pochoclzqceyo a 
wykonywania wolnego 'zawoda (porez lz lienoy 
dohotka od sdmostalnoy ohavljanja profesio- 
nalne delatnostl) 

vi) podatek od osobistego - dochodu pochcdzacego 
z praw autolskich, patenlbw i projektbw racjo- 
nalizatorskich (porez iz lifnog dohotka od autor- 
skict  prava, patenata i teknickih unapretljanja); 

vii) podatek od dochodu, z majatku i praw majqtko- 
wycn (porez na pritrod or1 imovine i imovinskih 
prava); 

viii) podatek od ~ n a ~ q t k u  (porez na imoyinu); 
ix) podatek od caiego dochodu obywnleli (poiez iz 

uIfupnog prihoda gradjana): 
X) poclatek od dochodu os65 zacj.aniczaych z &id- 

laln'oici gospodilrczoj i zav~odowej (porez iz do.. 
- hotka stranoy'lica od, ohav!jania privredne i ,pro- 

fesionalne delatnosti); 
- xi) podatel; od zyskoxv osob zagranicznyci~ z inwe- 

stycji w . organizacji pracy zrzeszor~ej udzialow- 
c6w we wspolriyln przedsiqwziqciu (porez n a  
dobit stranih 1i.ca ostvarenu ulayanjein u dornaku 
organl;aciju u d r ~ m j ~ ~ o o  racla za svrhe za;ednii.kog - 

posla vanja); 
mi) podatek od dochodu osoby zdyramcznej pocho- 

dzqcego z tytulu lnwestycji (porez IZ  dohntka 
stranog lica od izvodjenja lnvesticionih radova), 

xiil) podatek od dochoda osoby zagraniczfej porho- 
dzqcego z  transport^^ osoh i Ldunkdw (potez na 
prihod stranog lica or1 pievoza ptttn~ka i rob?) 
(zwane dalej. juyosiowianskimi yudatkami): 

. A.ticlc 2 . . 
. . . . . .  * . . 

1. This hcjreement silall a p ~ j l v  to taxes on inconla 
and on callitdl imposed on behalt of a Contratting Stat 
or a political subdivision or' a local authority thereof, 
i r r e ~ ~ & c t i ~ ; e  the m a n n e ~  in 'which they are leviecl: 

2. There shall be rcgartleti ds taxes 011 income an  
on capita: ail taxes ilnposed 1x1 total ir~come, ori t 
capital, or on elements of incone o r  oi cdpltai, iilclui 
taxes on gdins from tiif '  ;~l iel~at ion of lnovdble or in? 
vable property, taxes on the tot31 amounts of tyages or 
salaries paid by enterprises, as  cv~!J  as taxes on capita 
appleciation 

3. The taxes to unlcn  the ?iqre.in;.nt shdl! apply are; 

a) in Poland: 
i) the income tax tpoi ta te~  c!ochodoxv.y); 
ii) the tax on wages and sa 'a r ies -  (gor!atek od w y  

narjr-odzen); 
" iii) the equalisatio~l lax (pcdo~ek wytownawczy): 

(hereinafter relerrecl to as ,,Po!ish tax"), 

b) in  Yug'oslavia: 
i) the tax on income ol a . l)asic organizat~on o 

asso'clatetl ldbour (po!-ez iz dohotka o.;r?ovn 
o~yanizacl je  ud.ruienoy 16dd); 

ii) the tax on a wo:kerfs persona! income (poiez 
!itno$ dohotlia rsclnika); - 

iii), the tax on peisonal income from intlrpend 
ac_rricultural activity (porez iz liEnog dohoL 
od sarnostalnocj ol)ac; janja poljoprivredne (! 
lotnosti), 

i v )  thie tax on pel-scnal incclne fi-om indepc.~~:: 
economic ac t~vi ty  fpoiez i z  liCr.oy dohotka 
samostalnog obavljanja piiv~.e:lrie delatnosti); 

i) the tax on perscna! ;nro:iie frorn indcpcntien 
piofessiona.l activity (poiez iz lifnog dohot:.a o 
sanlostalnog ohavljanja pic~tesional~ie tlel,zln:ist 

li 

vi) thr tau on peisonal :ncy!ne from copy !~CJII~S,:$ 
p ~ ~ t e n t s  and technicdl innovations (porcz i n  lii-nog:!$ 
dohoiita od iititorskih p : ; ~ \ , , ,  p5 te~aka  i rc;lritkih$ 

.. > unopredjen jal; ;j 
v i i )  the tax oil rel.;enue f~ol l l  capit~ll and ~ :>~J i~a l :& 

:-lghts {pore? na pr~ihoci o:i ~n i cv ine  i i:;;r~:~.:ir;skih" 
pidva); 

v i i i )  :!I:? tax on c~~~;i!;tl ( p o i e ~  ~ : d  Irnty."inil); 
ix) the lax on total re';chue of citirens ([r::r.,?z ia- 

:ikupnoy prihocia yr~;c!ji~na); , 
i) !::e t a r  on income of C> ioreir jn pelion llom ~ C O - 2  

~jomic and piofessional dctivities (porez iz ds-,+: 
'$ hoika stranog lica od c:!hav!janja privrcdne i pro-g 

!c.?iona! ne deiatnosti); if , 
. x i )  !i~c: t ax  ;In piofits of ko:eii;n pers::ns d,,;ivedj 

f : ( , ~ i :  invesl~r~ents  in a ti~:!i!l?'sl.ic o~yaniz~:iic~!n of:' 
s t  iilhoui for inr purposes of a !oinJ 
\.~nL:lr e [polez na dohit ztr anih lica ostvni-end! 
akcj.m)rm a t io~ndt :~  o~grtiiizit~i!rl ddrriienoq iadag 
za S S T ~ P  -zojm?niE-koy posl!ivan;a,): 

*if) the tas on Income of a foreign person from: 
. , investment projerts (poiez  iz dohotka st.dnog 

'lica od izvodjenja investicionih :adova); 
xiiij l h e  tax on revenue of a 'foreiyn person from 

passenger anH cargo transport (porez na p ihod.  
, ., ' stranocl. iica .<ocl prevo,rir putnika i robe); 

(hereinafter rkferred. to as .,,Yugcslav tax"). 



-1. !"iinicjsza ~irnoi~re b q d ~ i e  tak ie  stosowana d q  , 1 ,  si!;ich pr~clc~tX6w takirgo samego luh zasaclniczo pn- 

;ego roclraiu, ktore hc:rl;! wpro\\.adzone o l~ok  istnie- 
c h  ~ ) r~ t l~~ tk f lw  ic~h w ich mic:sce po poclpisaniu niniei- 

umc~\ i \  L\'(<~S~i'iue wldrlze L!l~ld\vidjtjcych sic  Paristw 
j ~ ~ i > l t l l l ) \ \ ~ d i \ j  sic: wzdlemrlie 3 M ' S L Y S ~ ~ ~ C ~  za~ddtl i -  

:!I zn!lc?nclct~, jakie zaszly w i c l ~  pr,cw;e p o d i ~ l k o \ ~ y ~ n .  

1 ! \ r i ' r u ~ n i ~ n i o  niniejrraj omoivy: 

okr c:.i~cie. ,,PolskaU oznacza Polskq Rzeczpospolita 
Ltltl11\\-3 L:iyte w znaczer.iii geoyrnficznym oznacz-.i 
t e i . \ ' t i ~ : i ~ ! ~ ~ l   ski i O ~ I S Z ~ I I .  ~ n ~ ~ j d ~ c j q c y  siq [wza mo- 
~ T C . I ? I  le!: tol ial~lvm Polski, kt61.y nd [!urlstdwie prd\Vd 
~,vc\\-r:ctlLneyo i zgodnie z pr~l~v-ln rnit;c)zyndroclo~,vvn? 
jest aii57,1retn, w ktbr!.n~ Polskd urykonllje prdwa 
o t l~~os /~ !ce  s ic  dc baddnia i ekspl,>;rtacji tlna niorskie- 
( l i j  I [?o:!glehia oraz ich zdsol,on. r~~rturdlnvch,  

okc-r,,!:nir , , . Jugosla-~~ia" oz'nac7'9 Socjalistycznq Fe,- 
dcici~:! inc! Republike J r ~ y o s i ~ ~ w ~ i .  Ij?yte w znc+czer?iu 
tJci)(!i,.liic~llym oznacztr terytori1.1111 Ju(josl,~wii i obszdr 
znLl~;lil/<cy; sic poza rnorzenr tcl-!;to~i<jlny~n Juyostavrij, 
kt5; \ ;  nil  podstawie prnwd wewnctrznc(jo i zyodnra 
z 11; .,.,: c in rni~dzynarot lowy~n jesi ~rcjonetn, w I:t6ryiz 
. l : ~ c ~ ~ ~ s I ~ i ~ . \  :ii wykonuje p r a w i ~  I ~ ~ I I O S Z ~ ~ C ~  S ~ F ;  (10 bdda- 
n:,1 i rL:sp!ljdiacji d a l  morskiego i pi~r!ylrhia oraz ich 
x,~si.l,~:~::- ~ ~ l t u r a l n y c h ,  

4. The Agreement shall a!so apply to any identical 
or substantially similar taxes which are inlposed itfter 
the date of signature of the Agresrnent in addition to, 
or ir. place of, the existing i i i ~ e s .  The competent autholi- 
ties of the Contracting States shall notify eac!i nther oi 
any substantial ci~irnyes which have been made in ttteir 
~e spec t i ve  tdxaticn !JM'S. 

Article 3 

1. For the pctrposes of this Agreement: 

a) the term ,,Polandu mean.; the PoIi.;h People's Repu-  
hlic. Used in a geographical sense i t  means the  t e ~ ~ - i -  
tory of Poland and an area beyond the territorial 
sea of Polantl within which Poldnd may, on !.he h~lsis  
of the internal law am1 in accorc!ance with intklna- 
tional lClw,  cxe~c i s e  the rights to exploration ant1 
ex;)ioitation of the set\-hed and subsoil and their 
naturdl resources; 

b) tho term "Yu!loslavia" means the Socialist ~ede r - a !  
Republic of Yugoslavia. Used in a geographical sense 
it means the territory of Yugoslavia and an aiea 
beyond the terlitoridi sea of Yugoslayia \chithi!r 
which Yugasldvia may, on the basis of the internal 
law dnd in a(-:cosdance with international law, exer- 
c i s e  the rights to exploration and exploitatic~n vf tile 
sea-bed d ~ l i l  s~lhsoil and their naticl-a1 resources: 

c) the t ~ r m  '"I Contracting State" and "the otller C'on- 
tr-actincl Slate" nlean Poland or Yuyoslavld a i  the  
contest  ~erp: i!  es; 

1) the t e ru~  "national" means: 
i j  i r ~  i i ~ e  c.,ise of Poltrnd a l l  indivic!:~als possc.;sin:j 

t!i? n.itiondlity of Poland and al! juridical pcr- 
sons ci-catecl or aiyanized under tile !a\vs of i-'~u. 
I,tnd a n d  a l ;  oi-gdnizations without juridical p:?! - 
soil.dl~;li r!-p;lied f i ) i .  thc? pc-lrpOsCs ~f tax of Polci~-.i 
'is j . ~ !  ic!iral y e ~ s u n s  created or organi:.i3 LI:!,~:\!- 

$112 I < ~ X . V S  of ll3!ar:.l; 

ii) i l l  e c;lr,e of Krgosiavid, any  i ~ : I i \ i ~ l ~ ! . - L  
pc~ is> is i i - .c j .  ti.,? ntticlnalitp of the S ~ c i d l i j ;  F.3- 
d e : a i  Re;:[ blic of Y~igoslavia ~ n c i e r  the Y I I ~ J ~ ~ . I , , -  
1 .I i": 5 ; 

e )  ti;? t 2 : ; ~ ;  ":I- ;  ssn" nle:iils: 

i) it: 1.1!2 c ~ l r ?  it1 I'oland, an i nd iv id~a l ,  a coi!l:j.i?:y 
an:! fir::, ~iLiir.r b3::y oI pzison-;; 

ii) i n  iil-. cc~s;? c ~ f  Yu:(oslaiia, nn indi~~i.:!~i:i! 'III!? LI!:\' 

' '1552; leg31 p- 

f )  ti\? !?TI ' 'c~~:i.pcir~y" 1-:ie;1ns: 

i) in the C ~ S ?  c;f Poland, any body corporri.r? c,r a r l y  
c n ' i l j .  x:!!ic!~ is tce3tstl as ti i,oc!y corp::r:rt- i . ; r  
t 3 u [):I r r!nsr?s: 

i i )  in t ! ~ ; .  csse  of Yugos l~via ,  an org3ni,rr~ti.,?i o f  
a+.:>-:ia!rd i ?l)oiri' and ar,y other: lei1 11 i:'1 

s l rh jsc t ,  to t - I T ;  

y) the ! r r r i ? i  " r r l ! r :p i i se  of a Contracting .';t:rt?" anr]  
. I F  er~l.-!pl. is or t!:? other Contractiny State" l ? e y r ~  C:< 

I.h? cont:?~l  rc::f:lires; in the case of Poland, ',!I ( : r : ' ~ - < -  
prise cx r r i~ i l  CI;: h y  a resir!rnt of i'oland, a!~:l if i  ! i~ -x  

r a s e  of Ylty-ts!3via, at? nrrj,lnization nf a$i,~:.ia:.:,.; 
l3h.)1.1( a ~ : j  (.ii!~?; st!![-:(; . I :; ,J..;~.! !~:q..~!~j7ati<r~! ~:J.CI C~~VI:  

rnvnitg. worklrig 11e\lpi2 ;;l,.fi irl..;.ividua!!; pelfL1!rq 
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cujace osoby prywatne, kt6re samodzielnie prowadza activity independently and an enterprise established 
dzialalno<c, oraz przedsiqbiorstwo utworzone pOZa te- outside the territory oi Yugoslavia carried on Ily! 
rl;torium Jugoslawii prowadzone przez osobq majqcq a resident of Yugoslavia; 

miejsce zamieszkania lub siedzibe w Jugoslawii; 

t) ol;reslellie ,,komunikacja migdzynarodowa" oznacza h )  the term "international trdffic" means an!' trallspoi-t 
wszelki transport wykonywanri przez statek lub Sd,- by a ship or a i r c~a f t  operated by an enterprise which 

l~lolot hqdqcy ur uiytkowaniu przedsiqbiorstwa, kt6- has its place of eifective management in a Con- 
I-rgo iniejsce faktycznego zarzqdu znajduje sie w tracting State, except when the ship or aircraft is 
Umawiajqcym siq Panstwie, z wyjqtkiem przypadkow, operated solely between places in the other Con- 
gdy statek lub samolot jest wykorzystywany tylko tracting State; 
w ruchu miqdzy miejscami pokozonymi w druyim 
Umatviajqcym siq Pa3stwie; 

i )  okrealenie ,,wlaSciwa wladza" oznacza: i) the term "competent authority" means: 
i )  w pl-zypadk11 Polski - Ministra Finans6w lug i) in the case of Poland, the Minister of Finance 

jego upowainionego przedstawiciela, or his authorised representative; 

ii) w przypadku Jugoslawii - Federacyjny Sekre- f i )  in the case of Yugoslavia, the Federal Secretariat 
tariat Finansow lub jego upowaznionego przed- of Finance or its authorised representative; 
stawiciela. 

2. Przy stosowaniu niniejszej umowy przez Umdwia- 2. As regards the application of the Agreement by 
jqce siq Panstwo kaide okreglenie, jeieli nie zostaln zde- a Contracting State any term not defined therein shall 
flniowane powyiej, bedzie mialo takie znaczenie, jakie have the meaning which it has under the law of tl1'1t 
p o s i a d ~  zgodnie z pr-wem danego Pa~istwa w zakresie ,State concerning the tdxes to which thdt Ayreem~nt  
podatkow, ktorych dotyczy umowa. applies. 

Artykul 4 Article 4 

1 .  W rozumieniu niniejszej, urnowy okreilenie ,,osol)a 1. For the purposes of this Agreement, the term 
majqca miejsce zamieszkania lub s iedz i l )~  w Umdwiajq- "resident 01 a Co~ l t l -~~c t ing  Stdte" means any person who, 
cyln sig Pailstwie" oznacza kaidq osol~q, kto1.a wedlug' under the ldws of that State, has in that State his tio- 
prawa t ~ y o  Paiistwa ma w tym Panstwie miejsce zamiesz- micile, residence, place of management or any olller 
kdnia, miejsce statego pobytu,. siedzihq zarzqdu albo ydy criterion of a similar nature. 
stosuje sig wol~ec niej inne kiyteria o podobnym cha- 
I akterze. 

2. Jeieli hosownie do  postanowien bstgpu 1 niniej- 
? 

2. M'here by reason of the provisions of pdragr~pli  1 
szego artykulu oso1)a fizyczna ma miejsce zan~ieszkanin of this A ~ ~ t i c l e  an individual is a resident ol l~olh  (:on- 
w ohu Ulnawiajqcych s i g  Panstwach, to jej status bqdzie tracting States, then his status shall be deternilnrcl as 
akreslony w ndstqpujqcy sposob: follows: 

a) osobe uwaia sic: za majqcq niejsce zamies~kania w a) he shall be deemed to be a resident of the Stat? in 
tynl Panstwie, w ktorym ma ona stale miejsce za:. which he has a permanent home available to lijln. 
mieszkania. Jeieli ma ona stale miejsce zaniieszkania If he has  a permanent home available to hi111 i t 1  110th 
w OIIU Panstwach, to uwaia si4 j'q za majqcq miejsce States, he shall he deemed to be a resirlent of Lhe 
zamieszkania w tym Pafistwie, z ktoryrn ma Scis~ejsze State ~c i t h  which his personal an0 economic rclCjtions ' 
powiqzania osobiste i gospodarcze (osrodek interesow are closer (centre of vital interests); 
iyciowych); 

b) j r i r l i  nie moina ustalit ,  w kt6ryin Panstwie nsoba b) if the State in which he has his cent:e of vital 
ma osrodek interesow zyciowych, albo jezeli, nie ma interesls cannot be determir~ed, or if he lids net 
ona stalec~o miejsca zalnieszkania w zadnym z IJma- a perm~tnent home availal~le to him in eithc.1 Citdte, 
wiajqcych si? Panstw, to livriiia sig jq za majqcq he shall be deenwd to he a resident of the Stcite in , 

miejsce zdmieszkania w tym PansLwie, w kt6rym which he has an hal~itual dbode; 
zwykle przeljywa; 

c) Jeieli przebywa ona zazwyczaj w obydwu Paristwach c) if he has an hahitual allode in both States or in 
luh  nie przebywa zazwyczaj w zadnym z nicll, to neitlier of them, he shall be deemed to he n rcsjtlent 
I)c.,dzie ona l~waiana  za majqcq rniejsce zaniieszkania of t l ~ e  State of which he is a notional; 
w t\.m PdnstWie, kt6rego jest ohywatelem; 

d )  jejli sytuacji tej osohy nie muina ureg~ilnwfi6 d) if the stdtus of a resident cannot be dctermincd : 
igodnie z postanowieniami--titer- a) d s  c), wlasciwe occor-(ling to the provisions of suh-para!lral)!~s ii)-c) : 
wtdtlze Umawidjijr-ych sig Panstw rozstrzygnq zCl(~ntl- the conlpetent d~ithorilies of the Contrrrcting Stcte5 ^ 
nienie \v drodze wzajernnecjc porozumienia. shall settle the q ~ ~ e s t i o n  by mutual a<jrccmer;t. 

3. Jeieli stosowr~ie d o  ustepu 1 niniejszeyo a c t y k u l ~ ~  3. Where Ijy reason of the provisions ot pa!<~c~r-~ip l~  1 j 
0soI)d nie h(:daca osobq fizycznq ma siedzibq w ohti Clma- of this Article a pel-son other than an intiivi~lutll is '1 re- 
wiaJacyc11 sig Panstwach, uwaia siq jq za majqcq sietlzibe sident. of 1,ot.l) Contractin~j States, then it shall I,e tl~lenle(l 
w t\.m Panstwie, w ktorym znajduje sic miejscc jej fdk- to he a rrsirlent o l  the State in which ils place of cflcc- 
tyczneyo zarzqdu. tive mclnilyement is Situdted. 



1. W rozumieniu niniejszcj ;:mo>vy okreslrnie ,,za- 1. For the purposes of this Agreement. tile terrr, 
klad" oznacza stat4 placowkq, za ktorej poniocq przed- "permanent establishment" means a fixetl place 01 busi- 
@lqbiorstwo wykonuje swojq dziatalnoic w p ~ l n i  lub ness through which the business of an enterprise 1% 

azqiciowo. wholly or partly carried on. 

2. Okieslenie ,,zakladf' obe ln~uje  w s r czeyo l r l o i~~ :  2. The i e rm  - "permanent establishment" includes 
especially: 

a) miejsce zdrtqdu. a) a place of n~dnayelnent; 
b) fiiiq, b) a branch; 
c) biuro, c) an office; 
d )  saktad f d l ~ y c r c y ,  d) a tactory; 
e) warsztdt, e) a workshop, and 
f )  kopalnig, zrbdlo ropy naitou7ej Iub yam,  kem~enlo-  f )  a mine, an 011 or gas  well, a quarry or dny other 

tom albo inne mieisce wydobyrt-ania hogactw natu- place of extraction of natural resources. 
ralnych 

3. Za zdkidd uwaza sie plac budowy, budowq albo 3. A burlding site or construction or lnstalldtion prtr 
montdz, ktorych okres prowadzenia przekracza 24 mie- ject constitutes a permanent establishment only if it lasts 
s14ce more than twenty four months. 

4. Rez wzglr;du nd postanowlenid ust. 1, 2 1 3 niniej- 4. Notwithstanding the provisions of parayrdphs 1, 2 
szegu a ~ t y k u i u  ok re i l en~e  ,,zakiadl' nie bqdzie ohejmo- and 3 of thie Article the term "permanent establishmhnt" 
M d l 0  ahall be deemed not to include: 

a )  placowek, ktore eluzq wylqcznie do sklddowania, 
wystawiania albo dostarczan~d dohr albo towarow 
n , ~ l c z ~ c y c h  do pr~edsiebiorstwu, 

b) zapasow dobr albo towarow nalezqcych do przedsiq- 
b~ors twd,  u t~zymywanych  wylqcznie dla skladowanir, 
wystaw~dnia lub dostarczania, 

c) zapashw d6br albo towardw na l e~qcych  do przedsig- 
biorstwa, utrzymywanych wylqcznle w celu obrbbkl 
lub przerobu plzez lnne przedsiqhlorstwo, 

d) stdlych placowek utrzymywanych wylqcznie w celu 

a) the use of facilities solely for the purpose fo storage, 
dlsplay or delivery of goods or merchandise belon- 
ging t o  the enterprise; 

b) the ma~ntenance  of a stock of goods or merchandise 
belonging to the enterprise solely for the purpose 
of storage, display or delivery; 

c) the maintenance of a stock of goods or merchandise 
belonging to the enterprise solely for the purpose 
of processing by another enterprise: 

d) the maintenance of a fixed place of buslness solely 
zakupu dobr luh towarbw alho w celu uzysklwania for the purpose of purchasing goods or merchandise 
informdc~i  dla przeclsi~biorstwa, or of collecting information for the enterprise, 

e)  stdiych placbwek utrzymywanych wylqcznie w celu r) the maintenance of a fixed place of business solely 
lekldmy, dla dos ta rc~anid  informacji, prowadzenia for the purpose of advertising, supply of information, 
bddan naukowych lub wykonywania podobnej dzia- scientific research or similar activities which have 
Idlno\ci o przygotowawczym albo pomocnlcLym cha- r preparatory or auxiliary character, for the enter- - .  
I akterze dla przedsiqbiorstwa, prise; 

f )  stakych pIacowek, utrzymywanych wylclcznie w celu t) the maintenance of a f ~ x e d  place of bus~ness  solely 
wykonywania jakiegokolwiek polqczenia dzialalnobcl for any combinatton of activities mentioned ~n sub- 
wymienionych pod literami od a) do e), pod warun- , paragraphs a) to  e )  provided that the overall activity 
kiem Le ogdlna clzialalnoSC tych placbwek; wynikr- of the fined place of business resulting from thls 
jqcd z takieyo -poiqczen~a rodzalow dzialalnoici, ma combination is of 4 preparatory or aux~liary 
chardliter pr~yyotowawczy lub pomocniczy. character. 

5. aez wzylqdu na postanowienia ustep6w 1 i 2 ni- 
niejszeyo artykulu, jezeli osoba, e wyjqtkiem nieaalezne- 
go, p~zedstawiciela w rozumieniu ustqpu 6 ninjejszego 
artykulu, dziata w imieniu przedsiqbiorstwa i osoba ta 
posiacia pe!nomocnictwo do zawierania umow w jednym 
sr Utnaw~ajqcych sig Panstw w imieniu pizedsiqbiorstwa 
L pe1i;nrrlocnictwo to w tym Panstwie zwykle wykonujs, 
to iiwazn siq, ze przedsiqbiosstwo to posiada zaklad w 
ty~ l i  IJaristwle w zakresie prowadzenia kaidego rodzaju 
dzialalnoici, ktory osoba ta podejmuje dla przedsiqhior- 
stwd, chyba he czynnoici wykonywane przez tq osobg 
ograniczajq' sie do  rodzajow dzia!alnnSci wyn~ienionych 
a ustepie 4 niniejszego artykulu i sq takimi [odzajarni 
dziatalnokci, ktore gdyhy byly wykonywane za poirer!- 
nictwem stalej placowki, nie pnwodowaiyby uznanid t e j  
p l a c ~ w k i  za zaklad w roznmien i~~  powolonego u s t ~ p u .  

ti. Nie bqdzie sie uwaiac przedsiqbiorslwa Umawia- 
]qcc.yn sic Panstwa za posiadajqce zaklad w drugin1 
t'mawiajqcym sig Pahstwie tylko a teyo powodl,, tie wy-- 

5. Notwithstanding the provisions ot parayraphs 1 
and 2 of this Article, w h e ~ e  a person - other than a n  
agent of an independent status to whom paragraph 6 of 
thir Article applies - 18 acting on behalf of an enter. 
prise and has, and habitually exercises, i n  a Contracting 
State an authority to conclude contracts in the name of 
the enterprise, that enterprise shall be deemed to have 
a permanent establishment in that State in respect of any 
activities which that person undertaker for the  enterprise, 
unless the activities of such person are limited to those 
mentioned in paragraph 4 of this Article w h ~ c h ,  if exer- 
cised through a fixed place of husiness, would not make 
this fixed pldre of husiness a permanent establishment 
under the p~ovis ions  of that p a ~ a g ~ a p h .  

6 .  An ente:prise shai! n,:L be c-ieelnetf to have a per- 
inanert  est :~hl is l~ment  ill .I c '8~nt ra r t ing  State merely 
because it carlies on 1):lsiness in that State through 



7. Fakt, i e  s!:otka m a j ~ c d  sie:l:.:i!~t; w tTn~ciwiajqcym 
sic i'dfistwie kcntroluje lub jest kontrolowana przez 
s1~oikq i!id];;cq sieclzibq w dri~girn U~na;viaj$cl;m sis Pclri- 
srwie ii!bo tam wykonu jqc~~  s v ~ o f e  csynn:?:.ri (za poSre:l- 
riictwern z,:!iinrlu <i: i~o w inny sposbh), nie w y s t a r c ~ s ,  aby 
faiiqkc;lw:'ck z tycll sphlek u v ~ a i a t  Z H  znk!ad dragie] 
s[>6!::i. 

a brokai, general coinmissic-in ~ y e n t  cr; i-:iy c;t.he~ <!yc:;t 
of an independent status, pro:.ic:ed thi;t such pcrsnns a r e  
acting in the o ~ d i n a r y  colirse of thei;. buslncs.i. 

7. The fact that a celnpnny wtiicli is a resident c\t 
a Contrdc!ing State controls or is ci,iit;ol!ed by a corn.- 
pany which is a rcsident of the other C:crrtractinc) S:~ t c ,  
or which carries on busicess in that cithcr Stiite (u<hetlicr 
through a permanent establishment Q r  c;t .t~c~~wis~?), siic,i: 
co t  of itself constitute either coil7i:~~ny a pcinl,:i:cr,t 
establishment of the o t h e ~ .  

1. Dochody asi%gane vrzez o s o t ~  rnajqcq nliejsce zil 

~ l c s z k d n i a  I i i i )  siedzibq w Uman ia jjcyrn sie I-'aiistwle 
z majqtku nierucixomego ( w l ~ c z a j ~ c  ciochoci~i z eksploa- 
t,irji gc~spoclarstw rolnych i lesnych) ~oloionecjo w dru- 
gi!n I..;!::;iwiajqcym siq Panstwie mogq byC opoclatkolvane 
w ty I! r11~1yirn Po!istwie. 

2. Okreslenie ,,majqtek . . , ~ ~ u c r ~ o r n y "  w ninie,jszej 
umcwie ma takie znoczenie, j~rkie p l ~ y j m u j e  sig wedlug 
praw~j  Umawiajqceyo siq Panstwa, v; ktol-ym najq t rk  ten 
jest polozony. Statki oraz sarnoloty nie stilnowiq majqtku 
nieruchnmego. 

1. Income derived by a reside:it of C,;r,i , l c ; i~ ,q  
State from imrnoval~!c prope:.ty (ir.c!i!djr;c; i~:.r!,:ic i.;:m 
agriculttrre of forestry) sit~i;~tecl ill t:ic c;t.ier C<,!~:~.?c:i::<j 
State rn~ly be taxed in that olller Sis!,?. 

2. The term "immovabie proppi:!-" shall is1 t ; i ;  
Agreement have the meaning which i t  hc:s cnrler t l ~ : ?  i-i:: 
of the Contracting State in ~vhich  thc ;:r;?pc.ity in ~ j ~ : r c , ! ; c  n 
is situated. Shlps, boats and aircraft s!iclll K I : ~  he  I : - . ~ : -  , ' ( : I  
as immovable property. 

3, 1'ost.anowicr.ia iistqpn 1 1 3 stostije sir, do ducho- 3. The provisions of pd~iigiii[,:i 1 nf Illis ..'.. i~ . ~ e  
tl6w ~i<yskanych z bezposredniego u?ytkowania, na jnu ,  shall apply to inconle deri1-et? frcm the: c!ircct Lis?, 1~i:tili.g 
jak rowniei kaztiego innego rotlzaju ii?ytkcnvania ma- or lise in any other fnrm of irnmn::,:i~l!? p ! o p ~ r t \ .  
jqtku nit-rachoniego. 

4. Pc s t ano~~ ien i a  ustrpow 1 i 3 niniejsrego a ~ t y k u l u  4. The provislcns of par-acji~i!,~i : ail(!  3 (if ti;is A . i , .  ! c?  

stosdje sic rowniei do  dochotl6w .L rnajatka nieruchoiue- shall also apply to tile inrii~iie fi-cin ini:nav~>I)Ie pio;;c,ry 
yo  prze~.!riebiuis~wa i do  c!ochodu z rnajatk~l njerucho- of nn enterprise and to i n c o r ~ e  fin!-ii imroi~; .-hie 1::oi;r:i~ 
mego, k i i r y  s luiy do vrykonywania wolnego zawudu. used for the performance of inde:>enr!el;l personill sc:- 

vices. 

1. 2-?ski p :zec!s i~biors t~~a  I,!rn~r$.iiij+ce<~n siq Pa i~s tv . ,~  
bitdi: p;'c.~igaC opodatko~vaniu tyll<o w tym Pzfistwie, 
ri2yba ze przec!si,?bioi.stwo pi-owad~i ~.;:riiil,ilxr:)ii. w dr~lnim 
Lma:viaj<cym si t  Palistwie przez 1)nlol-ony tam zi:lilad. 
j ~ i e l i  przedsi~biorstwo wykcnuje c;ziala:noii. w ten spo- 
660, zyslri przedsiqbiorstwa may; hyi. opoclaikowanr w 
drugim Pakstwie, jednak tylko w takiej in ie~ze ,  w jaiciej 
moge byc przypi5ane teir!a zak!r~do~vi. 

2. Z z25ilielciiieln p o ~ i ~ : ~ ~ o ~ i ~ i l  u$;~::PLL 3 l i i ~ l i ~ ? j b i , ~ ! ~ . ~  

artykuiu, jeieli pizedsie'uii:l-$two UmaL*jia,)qcecjo sic 1)i;ii.- 
stwa v:y-konuje dzialalnyjc IV clr:tgiri! U::lawiaj9cym sie 
13alistwie przez polozony tam zaklad, tc: t~ liaztiym Lma-  
wiajqcym sic Par'rstwie naleiy grzypisa? tern!t zaki<:clowi 
takie zyski, ktore moylby on osiqgi~c, cjdyby wykonyural 
takq salilq !ub podobnq dzialalnoic v7 takich sqrngch lub 
podobnych warunkach jako samodnic!r:t! ~r rzcd~ie i~ io :s two 
f hyl calkowicie niezaieiny w stc.s~rn:,:ocb z przctlsiqhior- 
rtwem, ktdrego jest zakfai!em. 

3. Przy ustdlaniu zyskow z;li;.ii~dd tlcp~iszcza sic od- 
liczenie naklodow ponoszvnych tiia teyo z,:liiitlu, wi<cz- 
nit? z kosztami zorzq&z8niz.i-- ~(~6iijln)ml ir;--?tami aiixini- 
st:acyj!lyi?.!i, niczdeinie od iec~:,, czy por.:ct~lIy w tym 
PnAstwic, 7.v k!6rvm z;.!:? ;d,  c;..)i c j r ! . ~ i ~  inclzirj. 

1. The profits of a n  ca:e:yrise c i '  ;I ~. i , i~- , ic l i : - j  :,i:,!e 
shall be taxable only 111 that S!atc ::'-1;::-.s ?he t . i ~ L i . l . ~ j : ; i  

carries cin busir;ess i ~ i  the ot!xer Cont;<:ci-i:i; .Sti t :  iiii-:'~';,h 
a pt:rixo!lent esiah!ish!nent sii!~atrc: !::;.i<i!i. If !'-.e e:;ir:i- 
prise c ~ l r i e s  on busir!ess i;s dfc;es?i::, 1he aif):!!; oi ii:c 
entei-p11ise may I;? tiixed it :  the nth121 '.:t,?i? h::t (;:l.li- c:l  

much of them as is i:tt!-ii3iltahie t % ~  ::iat p(:i~::~:!:c-nt 
estbi~lishn?ent. 

2. Suh,ect t o  tile pi,;v;.:i~!ns : i i . .  .,,.. ':[,LI ,; .; t!;i:; 
Artic!e where an ecterprise cf d i.:. :*:r,!ctiii3 S1~1'12 

carries on bilsiiicss in Liie ~.ti;c.:  C :.:'i,c;cti~*.:! St,itc I h i - ~ i ; : ! : ~  

a pe1111i:nent est,?hlisl;ment si!;!atci; ?r:i.iein, t1ie:e sh,;ll 
in each Cantrzcting W t e  t;e ~lt!ibii;ic '  i < j  ?l#at pc.ri:i;:~cj:t 
estahlisl~rcent thc pi<iiits u;i:.ich it r i i r i i l t  i:e expc:.tci ! o  
make if it were a distinct ai-;tl separiite entc,:prisc e::q~i:,:i-d 
in the same or similar acii;:iiies [tfititr the sarile or sirnilir 
contiitjrlns imd c!ealir.g 1,~liclly ir.depenr?~ntfy with ti?* 
en t e rp i i~e  cf which it is a pers;:>rrnt eztab!ishmr-:it. 

3. 13 tle;c!f:iini!~y the p!ijii:s of a pe!md~ei?t  esta- 
blisiirlie~~t, there shri!! bc allc;wed as c?c.c;:.ciinns expenses 
v;ilicr~ a l e  'rnci~rrerl f c ~ !  tne ,  piuprises o' the permanerd 
e.;tahlishn:ent. inc!~ldinr, execirti\lc dntl general admini- 
s:ic?livr expc.nses s o  in:.uried, whether in t!le State i t  
which the permarent establishment is sittriited or elsew- 
here  

,4.. Insofar as i t  has been eustt1:nory in a Coctraciing 
St,~i!e l o  cit:terrni!le thc profits t o  t r ?  a!tiihuted to a pe:- 
I n ~ i r c n t  c ~ t a b f i s h m c ~ l  a n  the 'Jasis ol i;n apl~ortionment 
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i 
[LLi:lne p o s i a ~ i o ~ ~ t r ~ i e  ustgpu 2 nie wyklucza ustalcnia 
[ p:zez to U!nawiajace sig Palistwo zysku do opodatko- 
b viLlnia wedlug zwykle stosowanego podzialu; spos011 za- 

si,.>sriwaneljo podzialu zysku rn~isi jednak bye taki, i eby  
v ; y n i ~  by1 zgodny L zasadami wymlenionyvl w nlniej- 
s q r n  aitvlrLlle 

5. hi- nioznd pizypisac zcjkiod;,wi ;.ysku tylko z ty- 
trilic sa:iiego zakupu dobr lub t o w a r b 6  przez ten zaklad 
dj3 p1ze~lc' . i~:;7ior~twa. 

zT;skb\\~ zi:k.ladu puwinno byc dokonywane kaidego roku 
xv t2:i sam sposob, chyba ze i s t n i e j ~  ilzasadnione i w y ~  
std:e:~i~,jqCc powody, aby postqpik inaczej. 

&' i .  i!os:dnotvienia niniejszeyo a r t y k ~ ~ i u  bgdq stoso- 
rvarrr o<inliinie do zyskOw unyskiwanych w Jugoslawii 
~ ) L Z ? Z O S O ~ : ~  inajqcq rniejsce zamieszkania lub siedzibe w 

i. Pi:lsce z tytuiu jej uclziatu v:e wspolnym przedsiewzigciu 
;. z j i . . l ~ : c ! ~ i <  ! ) i ~ r s twem jngos+owialiskirn. 

t i .  iezc.11 \v ~ y s k a c h  mieszczq sie dochody, do  kt4- 
r-{ch sics,:,;c siq otirc;bne uregliiowania w innych artyku- 
lncii n ~ n i r j s ~ e j  ui:~owy, postanowienid tych innych arty- 
kt i ib~:  c i ~  l ~ ? c ! q  naixlszane przez postanowienia niniejsze- 
g!, a~tykiilil .  

1. Z!ai,i pcjchodzcjce z eksplodtacji statkow lub samo- 
Jot5w liw iio~cunikacji ~niqdzynarodowej bqdq podlegaC [ o p ~ ~ : ! ~ t k o v ~ i ~ i ~ i  tylko w tyin ::mawiajqcysl siq Parirtwie. 
u- k t o ~ ~  Lno ;dule sic mielsce faktyczneqo zarzqdu 
p : ,  ~ ~ ~ \ ~ - h ~ u : s t w ~ ~  

f 
I .  Z.1 ski  puclioili~;ce z a!isploutacji statK6w w komu- 

nii;dc,i s~cic!iqdowej moc~q pb:llegac opodatkowaniu tylko 
f w tyin U~~~awia jqcy rn  sic Panstwie, w kt6rym znajduje 

sit.; ,ii,jscc? faktyelrleyo zar7.qdu przedsiqbiorstwa. ; E : 1 .  .i:lcli miejsce faktycznego zarz~jdu przedsigbior- 

1 st'*. .. L ~ ~ , ; ~ U L ! ~ C ; C C ~ ~ O  siq transportem morskim !ub Srbdlqdo- 
- . ,  +. ;:11 i f i d  ic:uje sic na poktaclrie statku morskieyo lub 

rz-cLnt.cj,!, (iw;lia sic:, i e  z ~ a j d u j e  sit: uno w tym Urna- '. x~1ii:rj.c; sir. iia:.siwie, w I:16rym e i y  port mocierzysty 
s i : l < ~ ,  c! /c-%eli nie ma on p0rti.i rr~~acie:zystego - w tym 
C!~::!\vli>:,i~cl'i~~ sit: I '~~hslwie,  w ktbr-yin osoba eksploatu- 

1; jijria ( ; t i l t c>;c  ri~<; mie ' rc :~  zamiesz1;ania la11 siedzibc. 

i a] pi-ze:Isi~~bio:stw(i Umawiaj;rcego sic Paiist~vil bierze 
udzicil t~czpoar-ednio hadi  potrednic; w zarzqdzaniu lub 
kont:r?!i albo w rnajqtku przedsi~blorstwa drugiego 

3 lJm;iu-i,i;.ceqo sie Paristwa, a l l~n  

i 11) te ,a1 (lrilhy I ~ e ~ p c ~ s ~ e c l n ~ o  bqd? posredn~o 111ol9 
A udrl;c! w z,i17:1d~an1~1 luli kontroli albo w majqtku 
F 

! p r~e ds~ch !o i s twa  Umawiajacego sit; Panstwa 1 przed. 
~ ~ c ~ ) ~ < I I s ~ M J  '1r11gleg0 Umnwiajacego sic: Panstwa, 

1 f w lecinym I rl ugim przypadku miqdzy dwolna przedsre- 
f bio:st~tr?m~ LY 7sl,resip ' ~ 1 7  stos~lnlcciw handlowvch Iub 
[ f ~ : l d n ~ r ) ' ~ ~ y c h  ~ o > t ~ i l . ~  L ~ I ~ J W I ~ I I ~  1 ~ 1 1 ~  nar7l1cc1ne I$ a1 unki, 

J 

of tile total piolits of t i : ;  er:e II;lse to its v , i ~ ~ o , ; s  paits, 
nothing in, pdlagia!~rl si?.!!; ,,lcclude ti!at c.'octracting 
State 'iul:! deierrnininil t l !? .  p:uilts to !,e tdxed by such 
all c~ppor t i i~n~nent  iis m a y  be  custon?:iry; the method of 
hpportionmenl ~idoptecl sitiiil, h o w e ~ e ~ ,  11- such that the  
resuit shall be in acco!c!d~.ze ~ i t h  the prirlciples contained 

. .in -Liiis...Adirl~. . . .. . - _- ... ~ -. . -. 

5. No pri~iits ~iicill be a t t~~butec l  to a pe;!rlonent 
establishmint i ~ y  lesson of the mere p ~ ~ r c h a s e  by that 
permanent eslai~iis!il~~ent of yooc!s oi. m.1-cllantiise for the 
enterprise. . . 

6. For the pi~~pciscs of the pieceding paragraphs, the 
profits to he attributed to the permanent estahl~shment 
shall be de:ermined by the sa!ne ineti~od year by year 
unless there is yood and sufficient reason to the contrary. 

7. The provisions of this ilrticje shall apply to the 
profits derived in 'f-ugoslavia by a resident .of Poland 
from his participation in a jcint venture with a Y ~ ~ g o s l a v  
enterprise. 

8. Whele prailts include items of Income wi~lch  are 
bealt u i th  scpdratcly in othei Articles of this Agreement, 
then the provisions of thoce Srticles si-311 not be <~ffected 
by the prov~sions of tills Article 

1. Profits from the operat~on of ships or a~rcraf t  in 
lnterndtiunal t ~ a f f ~ c  shall be taxable only in the Con- 
tracting State in which the place ot effectige mandgement 
of the enterprise is situated. 

2. Profits from the operation of hncts e::gcl~ed in 
inland waterways trailspor-t shall be taxable only in the 
Con t r ac t i~g  State in which the p!ace of effectivs mana- 
gement of the er~terprise is situi~ted. 

3. If the place of effective n~anayec~cn t  of a shipping 
enterprise or of an inland waterways t ~ ~ ~ n s p o r t  enterprise 
is aboard a ship or boat, L!icn it shall 11e clecmeci to be ., 

situated in the Conliactincj Slate in ~vliich thr home 
harbour of the ship or bodt is sitcatcc!, (11, i f  there is no 
such home h a ~ i ~ o u r ,  ill the Contraciincj State of which 
the operator of the ship or ' u ~ ~ i t  is ci ~c:sic!ent. 

4. The prr~visioi~s uf palograph 1 of this Articie shall 
also apply to :)rol'its frozrl tne participation in a poc?l, 
a ji;int b!.!siilc.ss or <in iilternstional ci;;eratic,j a!jeccjT. 

Where 

a) an enierpiisc of a Co~ t r ac t i ny  Siate pal-ticipates 
dilectly or indirectly in the manaycnent ,  control or 
capital of a3  entelpiqe nf the other Contracticg 
State, or 

b) the same pe:sol-;s pa:tici])ate dii-ectiy or indirectly in 
the management, control r)r capital of an enterprise 
of a. Contl.actir~y State aac! an rn t c~p r i s e  of the other 
Contracting Stcite, 

and in n ther  rase  conditions are inL:ci~ or 1:cpospd 
between the twr enterprises In thnir c i )~nrne~cia l  or fin--1- 
cia? relatio~:s which tlllfer f ~ o m  those w h ~ c h  would be 
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kl&;e rbziitq siq oi.1 waru:;:iitw, ktcile by ustalily mic:dzy 
sob3 p~zedsic;ljior.stwa od siebie n i e ~ a l e i n e ,  to zyski, 
kto1.e osiqgaloby jedno z yrzedsit;l~iorstw bez tych v>drun- 
how, ale 2 powodu tych wdr-unkow ich nie osiqglic,lo, 
moyq byc uznane zrl zysiii ieyo przetlsiqbiorstMrii i odpo- 
wietlnio opc-lcidtkowane, 

1. I)y\+iuendy, kt6re plc:ci sp t lka  ~na jqca  s i e d z i l . ~ ~  w 
i i m a ~ i o l q < . y r n  sic I'ailstwie osohie majqcej n ie j sce  zd- 
rnieszkania' lub s icclzib~ w druyiln Uinawia jqcyrn sic 
I'diistwie, Inogq I o ~ ~ o d d t k o w a n e  w tym druyirn 
Paristwie. ' 

2. Dywitlendy, o ktcir-ych muwa 13, ustepie 1 niniej- 
rzeyo artykulu, rnogq I ~ y c  opotlatkowrine tdkze w ty'm 
Uinawiajacyrn siq I'anslwie i wetitug pl-awa tego Panslwa, 
w kt6ryln spolka wypiacajqca tlywiclenc!y Ind S W O ] ~  sic- 
dzibq, lecz poddtek ten nie nloie przekroczyt: 

a) 5"in kwoty ciywidently brutit), jezeli otll)io:ca jest. 
spbtkq (z w-ylqczeniern spbiki j<lwnej) rozpo~zqdza-  
jijca bezposrednio co najrnnicj 25"io rnalqtku spcilki 
wypiacajqcej dywiclentiy, 

b) 15!':11 kwoty dywitlendy l~rutit> we M-szystkich innych 
p: zypadkach. 

I'ostanowienia niniejsze!]o listt;j)ir nie nai:is~~i,jq opt>tlutkc>- 
wania spo+ki nldlqcego zb\-iqzek z zyskarni, z kt61ych 
dywic.cn:i y sq \ \ ; y i ~ l a c ~ ~ n c .  

,j, t:: , ; y ~ e  tym art!-kulc. oi\ri~t~Ienie .,tlywi(lrnd\" 
azndrzcl w [ ,~ '~ypaelku Pe~iski ~ ~ p l v \ i . v  z akc/i ~ L I I I  z i ~ ~ r l y c h  
p!.aw i ~ i e  I ~ r t i ~ c y c h  \vieir!,tt~lno<ciarrti, &l) lywy z i ~ d ~ i a i u  
w ~ y ~ h i ~ c h ,  jak I-hwnicr (iot:h6ti r irinych utIz.id+o>v w 
sl16icc-, kiciry lest podtldn y , l . ~ < . t l l i i c ~  pr C I I V C I  poti~lt!<a:veyo 
prr:i . i \vd,  w kttl-yrn sptilko n . y ~ ~ l ~ ~ c , ~ ~ ~ c . o  tiy;\:itic:nc!!. ma 
si.\(j7ii)t?, tdkini sdnlyrr: i?rye(>:si)ili potIaik~lw!:m jdk wpt)'- 
wv z akcji. O k ~ e i l t ' n i e  to j e t l l - ~ ~ ~ ~ i e  nie ob~~;!riule ~ysl tOw 
~ : i  : sltanycll w . I~~c j i i s !~~wi i  przPz osol~q rniljqc~! !?lie. jsce za- 
n:l~szkcrnia I r i l ~  ~ieti:7i!)e w l'olsce z uc.zestnict\va \ye 
u-spbinylri p:-zec!si::w:ri~;til~ I ~~~zc. t l s ic ; i ) iors tw<:r~i  jtlyoslo- 
vzidii5kirn. 

-1. i ' i~~tiin,)n-ie~'i  r1stc:p6.c : i ? n:iiic,szcyc~~ c?:.tykiilu 
nre :it~)ski je sit:, jezeli ii(ll>io! C,I tl!;\\,iJrncl, ma jqcy miejsce 
zai~i i (as ' / i~:~i ia  I(:\) sie(Iri11~: 1%; L ' r i ~ ~ ~ \ ~ i ~ ~ ~ t ~ c y t i ?  siq PL165t~~vie, 
w :.k(l!l (1  if, dxrgirn Lir~i~!~vi~r  j q c  yrii SIC;  !)~j!ist\,vie. \v kth- 
Iyln '/mi! itla jv sic: s ~ ~ ( l ~ i l > i ~  s;>c!+l<i j~l~;cqc.ei tl\~\vitfrntlv, 
l>::[l? c ! ~ ; 1 ~ 1 1 ~ 1 l n ~ ~ < c  T C I : O I I ! ~ , O V ~ ~  pr'~c.7, 7,1.k/:,(i 1~(j]1171>n.f \\; tyrn 
I!L~:i:i\.vie, l),jc!i \vyl:on:i jr, \\- :)In ( 1 1  iirji~n i!~cr;st\~:ir & olnv 
zLi&~o(! \v opc~!ci~i  o stLi!<1 pidi:O\+k(s, kt6ri1 j c s ~  M; nirn 110- 
l::%olli~. i gtly 1rtlzi~11, z t y t u ! ~ ~  ktbieqo \+:? '~ldc.~~ siy c i ~ ~ i -  
c!rndy, r;.c.rx)-uriicic' \%,iLiie SIC; z d~it~ldli?i)scii! t i i k i ~ < ! ~ )  
zc~klac!u I ~ i I ,  stalt,i ; ~ ! l ~ r r j \ : k ~ ,  \2. t~lhiill ~ ~ ! z y p ~ ~ d k u  str;suje 

. . sic otil~ou~iecinio ])c>sii~i;o\;:c2n!a d!t!~ht:!!~ j 1:lI) ~ : t \ . k ~ i t ~ i  14 
niniejszf+ ~ r m o ~ v y .  

,j. ~!c!keli S I I ~ I ~ J  lnd,qcCl s ic ! l ;~ i l~~;  \v tl11l~i\vii1~qc~ri1 sic 
Paistwit! O S ~ ~ ( ! C I  q s k i  (111)o i l o ~ l ~ o c l ~  z ~ii~rcjietjo i i~n~i~z; i , i -  
J?c?<JO siq i'crrisl\\-~t, u.6wczds to ( I I I I C ~ ~ C  I ' ~ I ! ' ~ sLLLI !  l i l t ,  iroxe 
0 o l t i i  l e i  i n  ~ I . / C Z  t q  
rpolkt;, z \cv jqthiein p! zy ;~ , .~c ik ,~ ,  yt l )  taki,? c!yv;itlt.i?ci; sq 
%tr!-p1ricc~ne osobie 111rljrlct./ rnic:isrc zdinicszbani:~ / i l l )  sip- 
d z i b ~  \.r8 t\;m dl-~r<;iin i ) a . ) s l \ v i ~  1 i ; l )  \\- pizy~),~c?i;tr, c r c ! ~  
udzial, z tytutu kto!.c!yo sa \~--!.!ii~l:,~iile ily\vitlenti:;, rze- 
czywiirie wiqze s i :  7 tlritii,t!no<ciq z ~ < ~ . ! < I ( ! L I  1 1 1 1 )  sti!kc)j 
plilcbwhi poioicincj w ; I - I ~  tlr-!r(!i?l ! '<~!!siuic, ani tek nie 
nloze t;l?ciqrdc 11ie \\,.<ii'/ii.:l,nyci-i rysl.;@\v s110il,i poc!atkic%~n 
nd nie w y t l ~ i e l ~ ~ n ) . c h  z\..ck.bw, nd\vct kirtli. w~lplacane tly- 
witleniiy l u l j  ilie w y t l z r e l ~ i ~ e  zl-ski c~jikowicie 1 ~ 1 1 )  czg;icio- 
w o  ~ > t j ~ ' h o d , ~ i ~  z y c k . 6 ~  rtl!:o tic~chotl,jw osia<;nietyr.l1 w 
tyrn drtiyiln I'afistv;rie. 

rndtle hetwcien indepenclcnt r n t e ~ p r i s e s ,  then any ptcjfit: 
which woultl, but for those contlitions, have accruetl tc 
one of the entelpr isrs ,  but, by reason of thosc condit i~>ns 
have not so  i~ccrtied, 1ndy be includeti in thc: prnfits 01 
thcit enter-pr~se iind !<rxetl accordingly. 

1. I>ivitl~ntls pait1 liy a conlprtny \<liich is a resititnl 
of a (:onl~.~rcting State to a r-esideril I-f the other- C't>ct!ci~- 
ting Stittci n a y  be taxed in thrit I-)t!ler State. 

2. 1)ivicIentls re[err-ed to  in p~ir~icjrdph 1 of this A I ~ I , , ~  
n ~ a y  also be taxed int he Contiactiliq State ol ~ . t l i t b  :he 
company paying the tlivitlentis is d rc.sitler~t, anti Gccor- 
ciiriy to the Ia\vs of thtit Stcitc, but the tax 5 0  ch3:yed 
shail not exceed: 
a )  5 per cent of ttie gr-oss arl?ntint 0 1  the t l i i i t i c .  i s  i f  

the ricipierit is a cl>rnp~ln).; ( ~ i l . h t - ~ r -  t l ~ ~ ~ n  a piiitnc ship) 
which hol(:s tliiectly i ~ t  le'ist i 5  pcr c e ~ i t  i l l  the 
cirpital of tile comp'rny pd!in(j I'ie ::i~iderti.:, 

11) 15 per cent of the c::oss ~~rncl~:?,t  $ 1 1  (.he c'i\-i,'- - , 's  in 
211 c!tl:er casps. 

'This para<rriiph s11all r ~ o t  affcc: t he  tji\;<~lic?n (!I t ..e ct-in- 
pany in rr,sl~cct. ~sl l!>e p:-olits ~ : t t  1 ' 1  which the c!ivi!lcntls 
are pilit!. 

3. The I c r ~ n  ,,c!ivitlf~nc~s" CIS  i ihr  I !  i l l  tihis Art i~ic .  n ie ins  
in respect of I'oli~!rci i!icc~n?c~ Irom .;llrir-es, o r  oit1f.r riqhts 
not bein(! c!c-111-cic~rrns, l)d~tiripci!i:~<l in 11r-~~tits, C I S  wt.!l as 
income { I  oln other c o r p o ~  ~ ; t c  i i<jiiis ivhicll is i ; : ~ i )  ;:,cted 
t r )  the Sc~nlc~ td?;dliO!l t ! ( ! r ! t ' ! l < . l i r  cis il:(.o111e : I  oiil b ' i ; r i ~ ~ ' ~  

1)y the tirxation ! ~ I \ V $  01 t t!<il  f;tLite ( , I  ~vliich t1lr.y cclmp.<~:y 
~ n ~ i k i n y  the tlis:ril)!rt~on is d :c.i:'cni. This trri11 tf11:-s not 
coiriprist* any pl-ofits d!l:~ir~c! in \ ~ i ~ ~ ] i i ~ i ~ ~ \ i r i  ?I ir.\:itlrnt 
of I'oland f111n1 his ~:t!:ticip:itir~n in i, jf>illt i ~ . n ? , i . . ~  ~ * . i t h  
Yi:(~uslav t~r! ter~[)~isr .  

4 .  The pr ovisic~ns of par C I ( ~ ! - C I ~ I J ~  I ,In(.! 2 of ibis A, ticle 
s!lrill not, apply if ti!i-: recipient ( i f  !hr> tiivitlc.ntls, bcaing 
< I  resident of a (:cint~-i~(:tirlg Strtc;, C , i i . ~ c + ~  on l~~isrnr-cs in 
thc oihcb~ C'o!~t:~ictin<j Stilt? (11 w;iicll t i l c .  cc~mpiir:y ~:;;.ying 
the tliritlf:ritls is o iesitlcnt, tlltor!(~ll C: !~c : r .n~~~r~c-~nt  (vsi.a- 
blishinent situirtctc! therein, 01' 11'rio!-rils i r l  t!lat c,t11(..1 S i~ : te  
ir~(le!~!~rltlt~nt peison~i!  sc.1 i ices 1 1  run ii iiietl I),>se sitir(~t,-.d 
th?iein, ~ ~ n t l  t l ~ e  holding in i~tsl)et.t of \ V I I I ( , ! I  tiit! clivi:ic.nc:s 
d : ~ .  pc~itl is effcct.i\,c?ly coilnec.t~~>il witit s~rcli j~+:~n:~~nr.nt 
ertL\I)lishlnent 01. tixeii 1)osc~. I t :  s(1cI1 c ~ ~ s e  the j i ~ o ~ ~ i s i o r i s  
01 Article ; or  .4rtirle !.I of  !Itis i\ .<j:c 'c.~erlt ,  C I S  !he rilsn 
IIM).; !I?, s11i1Ii upp!17. 

5, \ji/leie. CI C(;lilp?lil!' \<hich is 'i ~ . c > s i t l [ > ~ i t  1:f a ('on- 
i:~rcLinc] t i t  i r i s  i i s  1 ir:t:o~~ic: 110111 tile, other 
(:,)tlt!~iclincl State, thc~t other Statr  1113y n;lt i!~~po.se a n y  
t,ru on thtt c! ivitlc~ntis p~lic1 I,! tile cri~:l!>,in!., e s t  cl>t ir:cofar 
as su t . l~  tli\~itlentls are  pLiitl to  ~i '.tx!.irlc.i~t 01 tl:nt otlier 
Stdtr or insc~r!c\~ i i5  tlie l : c ) I t l i ~ i i ~  in 1-es11cct o! uvhirh f l ~ e  
divi(lt.ntls a l r  pditi is e l l r~ l i \~e i : ;  coi~necircl %i t11  a pe:ma- 
ncnt estal~li-qhn~ent or a !iuetl t ~ ~ ~ s e  situ(1tt:tl in l1:at other 
Stcite, nor silhject tile c o ~ n p ~ l n y ' s  ~in!listiil)~~lrtl  [)!ofits to 
il  I~ix on the coln!:~!ny's u n c i i s t ~ i l ~ t ~ t ~ ( I  111-riiils, e \ r n  i f  the 
cli\-ic~cntls pait1 or- the !~~:rlist~jf)atetl pr-olits consist wholly 
or pdr-tlv 01 ~)r-of i l \  or  ir?cc,ine ~ ~ r i s i n q  in  S L I C I I  other Stiite. 



1 .  Odsetki, kt6re powstajq w jednym U~nawiajqcym 1. Interest arising in a Contracting State and paid 
; J'anstwie i wyplacane sq osot~ie majqcej miejsce zd- to a resident of the other Contracting Stdte may be taxed 
ieszltania lub siedzibe w drugin] U~nawiajqcym siq, in t!l'lt other State. 
thstwrie, mogq podlegat opoddtkowdnill w t y ~ n  dr~tcjim 
~ilstwie. 

2. Odsetki, o ktbrych jest mowa w ustqpie 1 niniej- 2. Interest referred to in paragraph 1 of this Article 
.ego artykulu, mogq byc takze opodatbowdne w Uma- may also be taxed in the Contracting Stdte in which it 
iajilcym siq Panstwie, w ktorym powstajq, i zgodnie z arises and according to the laws of that State, but the 
stawodawstwem tego Paristwa, lecz podatel.: w ten spo- tax so  charged shalJ not exceed 10 per cent of the gross 
ib iistalony nie rnoie przekrocxyc 100,'o kwoty brulto amount of the interest. 
~ c h  odsetek. 

3. Uzyte w tyrn artykule okreGlenie ,.ods..tki" ozna- 3. The term ,,interest1' as used in this Article mcans 
La dochody od publicznych pozyczek, od obliyacji lub income from Government securities, bonds 01, debentures, 
k:yptow dluinpch, zarowno zahezpieczonych, jak i nie  whether or nut secured by mortgoge antl whether or not 
.~l~crpieczonych prdwem zastawu hipotecznego lub pra- corryir~g a riqht to participate in profits, income from 
!em c~rzestniczenia w zyskach ciluiniba, olaz dochocly debt clailns of every kind as well as  all other income 

wszelkiegc iodzaju roszczen wynikajcjc ych z dti~gow. assimilated to income from money lent by the taxation 
: ~ k  t c i  wszclkie inne dochody, ktore wedliilj prawa po- law of the State in which the income arises. 
c~tltowego Panstwa, z ktoseyu pocnodz;l, .~r-ownane sa 
clochodami z potyczek. 

4. Post~nowiei i  ilstqpow 1 i 2 nie stosuje sic, jeieli 
rtlhiorca odseteli majqcy miejsce zamieszkdnia luh sic* 
ixihc; w U~nawiajqcym sic Panstwie wykonuje w dri~gitn 
,;mc;u;idjqcym sic Pai~stwie. z kthreyo pochodzq odsetki, 
14d.i dzid:alnosc zarohkowq przez zaktad potuiony w tynl 
'ailstwie, bqtl-i wykonuje w tym tlr-ugim Punstwie w o h y  
cawed w opalciu o stalq placowkt., ktbra jest w nim po- 
oiocd, i jeicii roszczenic~, na ktnrych zdspokojenie sq 
>!,:cone odsetki, pozos t a j~~  f<rktycznie w powiqzaniu z ta- 
iirn zaklade~n lub iakq stillq pldcowkq. W takim przy- 
mdku stosuje sic odpcwiednio postanowienia artykillu 7 
luh artykulu 11 niniejszej umowy. 

5. Uwaia sic, ze odsetki powstajq w Umdwiajqcyrn 
sic Panstwie, gdy dluznikiern jest to Panstwo, jego jed- 
nostka terytorialna, wladza lolralna lub osoba rnajaca w 
t,:m ~ a h s t u ~ i e  miejsce z~imieszkania lub siedzibq. J e i ~ i i  
jcdndk osoba wyplacajqca odsetki, bez wzglqdu na to, 
c.zy md ona rniejsce zamieszkania lub siedzibg w Uma- 
wicljqcym sig PaListwie, posiada w Iimawiajilcym siq Pan- 
stwie zaklad l u h  stalq plilcbwkq, w z~viqzku z dziaial- 
n?sciq ktorycll powsta!o zadluienie, z tytulu ktorego sq 
w-yplacane odsntlii, i zapiatd tych odsetek jest pokry- 
wana przez taki zaklad lub stalq placowkg, to uwaia sic, 
2e takie odsetki powstajq w tym Umawiajqcym siq Pan- 
stwie, w ktjryln poloiony jest ten zaklad 11th stala pla- 
cowka. 

6. Jeieli z powndu szczegblnych stosunkhw pomiq- 
d7y dluinikic-rn i wierz!rciclem lub migdzy nimi a osobq 
tizeciq kwc,l~l odsetek, p o  uwzgl~dnnieniw ro.szrzenia, w 
wyniku kt6rrqo zostaly one zap!acone, przckracza kwot?, 
htorg dluknik i wierzyciel ustaliliby hez tych stosunkow, 
t o  :.ustano~~ic~i?ia tego artykuiu stosuje sie tyiko do tej  
1js:ltniej wl:~~:l~: l lonej  kwoty. W tym przypadku nad- 
wyilta pcnl;tl t:; kwote podlega opodiltkowaniu we:lik:g 
prav:a I ;  1imawiajii.cego slq Parislwa i p z y  
u:vzgiqdnic:-:it] i:?:!ych pcstdr.ov:ich ciniejszej umowy. 

4. Tlle provisions of paragraph 1 arid 2 of this Article 
shall not apply i f  the recipient of the interest, bein$' 
a resident of a Contracting State, carries on business in 
t l ~ e  other Contracting State in which tho irterest arises, 
through a peirnanent establishment situated therein, or 
performs in that other State independent personal se r -  
vices from a fixed base situated liierein, and the debt- 
-claim in respect of which the i n t e~es t  is  paid is  effec- 
tively connected with such permanent esta1)lishment or 
fixed base. 111 such case the provisions of Article 7 or 
Article 14 of this Agreement a s  the cdse nldy be, shall 
R P P ~ Y .  

5. Interest shall be deemed to arise in a Contracting 
State when the payer is thdt State itseJf, a political suh- 
division, a local authority or a resident of that State. 
Where, however, the person paying the interest, whether 
he is a resident of a Contracting State o i  not, has in 
a Contracting State a permanent cstahlishment or  a fixed 
base in connection with which the indebtness on which 
the interest is paid was incurred, and such interest is 
borne by such permanent establishinent or fixed base, 
then such interest shall be deemed to arise in the State 
in which the permanent establishment or fixed base i s  
situated. 

6. Where, by rcason of a special relationship 
between the payer antl the recipient or between both of 
them sncl some other person, tile amount of the interest, 
I~dving regard to the debt-clgim for which it is paid, 
exceeds the amount which w'ouid have  beer^ agreed upon 
by the payer and the recipient in the absence of such 
rela:ionship, the provisions of this Article shall apply 
only to the last-ixe!!tioned arnount. In sucil case, the' 
excess part ol the  pC::/ments shall remdin tasah!e accor- 
c!ing to :::-. I:ILIJS r [  c:,i+:h Cynntracting State, due regard 
being had to the other p~ovisions of this Agreement. 



1. k~aleznoici  licencyjne, powstajqce w Urnawiajq- 1. Royalties arising in 6 Cci!itracting Strrtp an(l pcii(! 
cym siq llailstwie, wyplacane usobie inajqcej lniejsce za- t o  a resident of the othei  Contr+ctiny State may i )e t;ixrtI 

~liieszkania lub siedzibq w d ~ u g i m  Umawiajqcym sig in that othel- State. 
I'alistwie, moyq by6 opotliitko\vane w t1-m dr~tgi in 
I'alistwie. 

2, Araleinoici, o ktorych mowa w ustypie 1 niniej- 
sreyo a r tyk t~ lu ,  mogq hyC opodatkowane takze w ty,lil: 
Gmawiajqcym siq Pallstwie, w ktorym pow-stajq, i zyocinie 
n prawern teyo Panstwa, lecz podatek w ten sposol) usta- 
lony nie mote przekroczyc 10",'n kwoty I ~ r l ~ t t o  tych ca- 
leinosci. 

3. Okre<lenie , ,nalcino<ci licencyjne" ~ r i y t e  w nf- 
niejszy~n ar tykale  oznacza ~vszelkiego rodzdju nrlleinoSci, 
litore sa ptacoiie za uiytkowanie l l ~ b  praw-o do ui.ytko- 
wanid prau-d ai~tor.skiego do dzieta literackiego, ~ r t y -  
stycznego Iub naukoweyo, wlqcznie z filnlami dla ltin 
7)r.a~ filmaini i td;niami dla radia lub telewirji, do paten- 
t u ,  znaku towaroweyo, rysunku, inodelu, planu, tajemnicy 
t~chnoloy i i  lul) procesu protlukcyjnego, jak r iwnie i  za 
iriytkow-anie lub pl-awa d o  uiytkowania 111.zqt1senia prze- 
ni\rslowego, hantllo\+~ego luh naukowego a1110 za infor- 
~ i lac je  zwiqzane z tloixviatlczeniem z d o l ~ y t y ~ n  IV cl~iedzinie 
p rzernys l~~wej ,  hantllowej 111h nd11k0M7rj. 

4. Postanowiei~ n s t ~ p o w  1 i 2 niniejszeyo artykulu 
nie  stosuje sic, jeieli odh io~ca  naleinoici Iicencyjnych 
111ajclcy miejsce zdniieszkania 1 ~ 1 1  s i e t l z ib~  w U n ~ ~ ~ w i a j g -  
cym sit: I'i~iistxvie wykonuje w tlr~rgirn Urna\+-icrjc~cym sic 
Paiistwie, z ktbrego pocliotlztj na!einoici,  I1~1di ~ l z i ~ ~ l d l n o c c  
7a1-ol~kowq p1'~c.z zal;l(id !)olozony IV tym 1'-iistwie, bc;c!l 
u-ykonuje wolnv zii>.~od M' iTarciu o stdlrj p l i ~ c o \ \ l k ~  po- 
1oion.q w tym I'iliisLwie, a prawa lub ~ . r ~ i t o < ~ i  in'ijqtko- 
Ive, z tytk~l~r ktorvch w y l ~ l ~ c a n e  sq nc1leino<ci licencyjne, 
rzeczywiicie niileiq (lo teyo zaltiatlu I ~ l i )  st<!lej pluc6wki. 
W takim przypadk~t  stosuje sic odl~owiedniu ~)ost , ino\ \ )~e-  
nia  drtykulu 7 lull a r tyk~t lu  1 1  niniejri~ej unio\v\:. 

5. Uwi!ia sic, ie nal~..icoici licencyjne poi<-sl.rij;l w 
Lmawiaji!cyin sir: l'diist\vie, ~ ( I I T  t l i~iinihiem jest to  I'cir'i- 

s two,  jego jetlnostkd terytorialna, wl~itlza l o k ~ l i n , ~  dl I>q .  

osoba i n ~ ~ j q c ~ ~  w tym I'aiistwie ~n ic j scc  z t r ~ l i i c s ~ k ~ ~ n i a  I~rh 
sic(l~i11q. Jczeli jednak osohit x v y p l ~ c ~ i j q c ~ ~  naleinoici li- 
cencyjne, I~cz wz~jIt;tlu na to, cz) mcl ona w jrcicy~n 
~ m a x z ~ i a j i ~ c y n l  sic: I ' ~ ~ b s t ~ v i e  iniejsce zdlnieszkdnii~ lub sie- 
dzil~t:. ~)osicr(Ia w I;inr~u~iirjilc)?rn sic; I'c;ri~twir. zakljtl luh 
sttjli! plac6wkt<, w z\viq.tku z ktor-yln powstal oljowiqzeli 
~ i i l ~ l r ~ t y  tycli naleinoici licency jnych, i zi~klatl l r r l )  stald 
pl~rcowka same 1 1 0 k r y ~ i i j 3  te naleinoici ,  to 11wdiil sic 
ndleinoici licencyjne za pocilotlzqce z teqo Un~;~wicijq- 
cego  sic l'alistwa, ur ktoryln palo2oi;y jest zdkla(1 lub, 
sta1t1 p1;icowka. 

6. Jcieli  z po~votiu szcze<l6in\ch ~ L o ~ , i i l h o ~  po:~iiii- 
cizy tlluPnikiein a wirr~rycielrin I u l )  111ic;tlz\7 nirni il osol~q 
tireciq k\vota oplat licencyjnych ina j~c l -c l i  z \ \ i i i ~ e i ~  
z oiytkowaniem, I)i.awem ! u h  i n l o ~ m ~ ~ c j ~ ,  'La h t u ~ ~ e  sg picl- 
cone, pi-zekraczd hicot$, ktor-q dlu?nik i w i e r ~ y c i c ~ l  1liii6- 
wi l i l~y  1)ez tych stosi~nkiiw, to pc!stonowienia riiniejszr?clo 
ai-t\7hlr!u s t o s t ~ j e  sic tylko (lo t ~ j  ostc!tnio v \ . y ~ n i ~ n i o ~ i e j  
kwoty. \.I1 ty111 pr-zypacilrrr nricilbyika pnri,ic! tc: kiuolc pocl- 
Ieqa u]Iod~ltkowi<nilr weclluy ] I I . ~ ~ . : I  kCi7de!jo Limci~iirig- 
ce{!~j si? I'alisLwd oraz przy uwzglc?Gnieni:r ir,nych p ~ s i i l -  
no\r7ieii niniejszej ilrnuwy. 

2. Royalties referred to in ] x r a ( y ~ ~ ~ p h  1 of this A~.ticle 
may also be taxed in the Contracting State in \vhich they 
arise and accortling to the I d i t - s  ot t1i;rt Stotc, I I I I ~  t ! l ~ .  

tax so  charged sllall not escecti 10 pel  cent o f  the c j r ~ ~ s s  
a m o l ~ n t  of tlie loyalties. 

3. The term ,,royalties" irs used in this Art.ic!e means 
payments of any kind I-ecci\eti ds a c ~ ~ ~ ~ s i d e r ~ r l ~ o n  f o r  
the use of, or the right to us?,  dny ccipyri(jl1t of liter-;!ry, 
artistic or scientific work including cin:-inatogrC~ph films 
and filrns ant1 tapes lor tele\.ision or ~ a t i i o  l~rndtlcastinrj, 
any patent, trade m ~ l r k ,  desiqn or model, plan, icc1~c.t 
for-mlr!a or prticess, 0 1 .  Jur tiie kise of, or tbc r-i,l!!t t t i  Itre, 
industrial, cnmmercial, or scirn tilic r.!q~~ipmcnt, or for 
infoimation conqe~ning  intlustriiri, cornnirrcial or- scrcntrlic 
esperience. 

4. The pro\,isior,s of pal&i.l!r~lphs 1 and 2 t !~is  
Article shall not apply if the ~ e c i p ~ c - n t  of tlie ~ n ) , ~ l l i t ~ ,  
being a resitlent of a Contrc!ctinfj bta:r, c,r~r-ips #in l)r~si- 
ness i:i the other C'r>titl.ilctinq 5tdte in \\.hich tilt. ~n\ i~~lLic,s  
arise, thr o u g l ~  a ]wr~r~ane i? t  e s t ~ ~ l ~ l i s l r r n ~ ~ r ~ t  siti~'~t.a<l tiler  in, 
or pcrforliis in that ntlier St~rte  inc!e[~entics~:t pc%~.so!ii;l 
s c r ~ i c e s  Iroln d Iixrd hasc sitaiiteti thc~:c~in, o 1 > ( 1  the r iql~t  
or property in I-espect ( 1 1  \\-t'ich thi. r ~ . # \ a l t . i ~ s  c t i r  p'liti 
is e!tccti\cly cciilncctc.tl with :uch 11errn~;nent ritirl~lisli- 
inent or Jixetl I I C I S ~ .  In  hue11 c . i s ~  l11r ] ) r ~ - ~ \ i > i o n s  of 

Ar ticle 7 or. Article 14 of this .4ilii,rri>:.rit, a i  Liic c<,se 
lll<i.< I ) ? ,  ~11'111 'l[IjIly. 

5. R(:)iritios s ! i~~I l  lje clrc,metl 1 1 1  i r r i a r :  in d (~',ir.tr;icliiig 
Stcite u - h t n  t!ie palrer is t h i ~ t  SL,ite ilscll, ,I pi~!jtrc.rl siihc!i- 
vision, a lncIil ~tirlhi~rit!; 0 1 -  d ~ e i t l e i l t  ot th'lt St,rte. 
I,\lliere. Iio\vcver, tho (pelscln p,~yinq t l ~ e  IU!-aliirs.  \\;I>c:tlicr 
lie is a rcsi(lent nl d Cor;tr~:ctinjj S l c l I ~  ( 1 1 .  titit, 11'1s in 
a Cant!-trctiny Stcile ir ~)c.rll~~llirrlt r ~ t ~ ~ I ~ ! i s l ~ i n c ~ ~ t  or a f i red 
I~irse in connrction \$;i 111 \<-l1ic.h Lllc i i (~!~ i !~ t \ :  to IICII- the ' 
i '  i s  n c r r  I s l l  r o l l i s  I i r e  by 
s~1c11 p e r n i ~ ~ n e n t  est,il~lishinent clr 1iic.d 11~1sc, tlien soch 
~ c i y ~ ~ l t i r s  sh~11l he tlcclnletl Lo nrise in thg Statc i ~ i  \\71iich 
the pe~u!~inc.nt r s t ~ ~ l ~ l i s h r n e n t  (;l- li\i.(l hasp is sitt~(!ted. 

6. I\ lier-e, 1)); r r~ i son  01 ir ~ ; j t . ~ i i l !  rcbIcttionshi:~ bet\\~vr.n 
tlie payer iintl tli? recil)ic3nt or I)rt\\ ::cn I)trtli o! t!lc>in 

anti some othcr- (~c;sor: .  the C ~ I ~ O I I I I ~  01 the ~t ) ! ; i r I l i ( ,S ,  

h<r\inq rc+c!arc! to the (lse, i~iglit 01. in l l~! in~: t ion I ~ I I  \vhich 
itivy ~ r r c  ~ ~ ~ i i c : ,  r zc re ( l s  the a i n o ~ ~ n t  xvhic-li xroul:l 11;: ;i!;rced 
U I I O I ~  l)eLwc,~z~i the l k ~ \ ~ t ~ r  '1nc1 lhc, reci;)ic>frL 111 !I>P L ~ l ~ s ( ~ i i c e  
of strch !elationship, the p!-o\isir,ns ol this Aiticlc sfitill 
a;~pl!; orily i o  tlie I;ist-inc~nti~rnt:tJ aniot~nt .  In such case, 
tiie rxccss  J I C I I  t  of tlre pi)! ~rlt.nLs sliiiil lern~riri t,rzi~l))e 
iicco~.~iin!j io ).lie laws 0 1  C ~ ~ C ! I  ~ ~ ' I I I I I ! ~ I C ~ I I ~ ~  S t < + t ~ ,  (!~le 
I ec;ii.~d being liacl to l . 1 1 ~  cbll~er p! o\. i'iii111s oi this rZg1 ee- 
merit. 



I .  Zyski o s iqyd~ le  T J ~ L P Z  I)S~I!I< ~ n d j i ~ c q  ~ n f e j s c e  za.- 1 .  Gairls c;eri\-cci 1:y ~ : l : ; i < l c  nt c:f CI t:;vl;!: <,:I 8~~11 State 
s ~ k a n i o  lub siedzihg '~i Gnlir i;-iajacym s ic  i'<ihs;\\-ic z f rom tha  a:ieriptio!i of i lninoi-: i '?<, ] J :  c ; : ~ t !  i y  i ; . :  .,I i c:; Lo .in 
?nie<ic:nia ty tuiu  : V ~ ~ S ~ ? Q S C ~  1 n : e f ~ ~ h g m e ( j i )  Art ic le  6 and jitli<;ted in  the I I : ; . . : ~  i.i.jl?.t<:tincj >;i:lt~. iii,!y' 
&lonego w a r t y k ~ i l e  5 i palozoneyo \< (!:.~:gi.m :'ma- he taxed in tha t  otiir-r !;tat*,. 
jacvm siq Paiistwie n:o3a by6 opotidtlic~\\-?;;e w t y m  , 4 . . 

a i m  Pcnsticie. 

' -. ! Zy-ski z p;-~et!ji?hi(:i:~a t y t ~ ! l c i  ~ V ! ~ I S I ; < I < C ~  r~:c! i ! :~n~z~o 
i j l k ~ l  s t ~ i l o w i q c c g o  1naju:tc.k zaki lcL~f ,  Icto,; 1.u-redjig- 
rs twc~ jc.tlneyo U!nc!iviajc~ce,jo sit: r J d < i 5 t i i j !  iiirsiiidd w 

. . .  
~J!TI i r n c w i i ~ j ~ ! c y ~ i r  s i t :  ; 7 a ~ i s i x ~ ~ i e ,  a i t ~ , ,  r piz;n!esienln- 
:!I:; ~ , ~ ~ l , ~ s n o S c i  inai.!th~! ruch.l~;r?y<i cct leracey:~ :-:$) scaiej 
cri\vki, ktrjjq dysl?oi~~! j i -  o s o ! : ~  . ;~rnieszk~>ia  i v  !Inlawla- 
1.m sif Pa r~s twie  M: d:u!!i~il !,!ll:~:via);lcy~?~ .:ir; Pdfistwie, 
c?lt: ~.y!ionyiva:l id ivolnc.qo r;i:voc!tt, iqc~~i:!: 2 ~ ; s $ a -  
, kto~e zostanq r!zyii,ii:-.r i t l - i i i i i~  p~renies ;c~ixia  wi3s- 
;:.I t akieqo zakfai l i~  {o:lrr,b!:Ie albii riizem 1. r d i y n i  

. . ;eds ic i~i l , i s twem) lulj t,l\tic?i i:,iiej p!.icov~ic!, :la:;c;g hyk 
x l ~ i k o w ~ i n ~  w c!rliy!~n Pai;s;\i ie. 

. .. 

2, c.;dill.? [ i  c?rn t.he cl~icfl<1?~<2li cjt l~i'.:;iIlie p ,  o?&rY>-', 
iorriiing ps:l ol : i r ~  J>us~~I I . s - .  :,l:)p,:rty i ~ f  d ;)~.:iTl,lllel~t 
es tabl ishment  wilicl~ dn cnic-.;);ise : r Y  ~i Ci~ntl-acting'  S t a t e  
h:; in tile otile! <'orit;-dct~n!j S t ~ ~ t e  o: ot h t c ~ \ ~ a i ~ ! e  pro- . 
periy pertaining to  o fixed ii,kse e ; ~ i i l ~ ~ ! ~ i e  t~ II residet~t.  
of d Contra:-tin9 StL:!(* in t he  (:;l~el <'iill:r.?cting 'tdte for - .. 
t h e  purpose  of perfor,niny il;di:per,cic:nt Ij~?:siindi i:?tvices, 
i nc l~c l ing  s3.ich gains  11-om thi- .~licnati:,n uf such ~i perma- 
nen t  estai7lishri;enl (a lone or :;!:!I ille wlxole r r i te ;p~. ise)  
or oi sucti f i ie t l  1 1 d 5 e ~ ,  In'!y b,: iclxc.ti i n  that n;!irl. S ta te .  

3. Z; ski ' z p!zcnias'i;:.r.irq I \ ~ L I ? L I  u ?  .i';ri\iici ~ t . 3 t k O i ~  3. C;c~ins froin tile f i ! i c ~ i i , ! t i i ~ ~  of xh:ps 01. ' i i l c~a f t  
~ rz !~ ic i ?  !lib sarr lo~ot~jv:  v; !;!~!:l~~:ikd~:ji nii.';dzynd:odu- ~ , p e l d t e d  in intern,!tilI;ldl t ;d!: lc- .  l i i >c~ ;S  c~?i~clgi:d in lnland 
, j  bqr l i  s t ~ l t k o w  -,v x~c j l~ i t l zc  ii:~tilqc!c)u.~-j uraz  z tytu:lu' wa te rways  trcunsport or r n ~ , ~ ~ ~ ; ~ l e  propi:!il; pertaibing t o  
as1.l<l.,i.i rnajiltk>.r r ~ i ~ l ~ i l ~ ~ ~ c c j o  ~ ~ ~ n ~ i g z a n ; ; y o  z drial:rlnc,$c!$ t h e  o p ~ r a t i o n  of s~rc l i  sixips, a i r c r a f t  or coats ,  shall  h e  
:ich s t a tkhw  ILL^ sii1n:,iot6;v i?cdi\ op17tidti;ou.ar.e i y i k ~  taxable  only in the Contract ing State in which the place  
t i m  b r n d ~ ~ i a j ~ ~ c y m  si^; I ' a ~ ~ s t w i e ,  w i r t o r y : ~  z;i,djd:.'3 of effective ~ n a n a y e ~ n e n t  of thc . e n t e ~ p i i s e  is s j t u a t c d .  

: sirclzlba t c~k tyc i .nc~[o  z?: Lqciu prze;lsict,ioist~,\a. 

4 .  Z\-ski z p i - z e n i ~ s i ~ i i i ~  t y t ~ i i u  wiiisr:i;<ci r r~ajaiku nicr 4. Gains from the  alienCi!ion i l f  a n y  prope:ly ott~e: 
ii;~:nnione;lo w ~isti:j,,t;11 I .  '2 i 3 ~j:,jl;-jszeg;i d i - t y k ~ t ~  than that  refeirecl to in pala<);aphs 1, 2 ancl 3 of this 
~ 3 q  i~odlegcii- opodaikor';trniu t:,.!ko te ty;n \ . : i : i ~ ~ ~ - i a j a -  ~Zr t i c l e  sllall be t axab le  only in the Conti-acting Stdte of 
m sit; Panstwie ,  w kt6rym pr.zeni;szdcy t y t ~ i t  i t; lLiicr~;ci cvltich the a l iendtor  is a re,sitit,nt. 
1 lr;i~.:jsce zo:liieszii:~i!ia iui, .;i?dti!,c. 

1 .  i:i)c::ody, i t i ; !  .: o:,<:i:il rn.lj+cd nlicj*i.e ~-\i.!,,~.,:lid- 1. I r ~ c o m e  <ie!ived I J ~  a Ltsident 1.1: a i l 'ori i~dcting 
a I:;:; L ie . , ' . r ,  .t,-,hi< >\. U~;:;ii,;iaj.ys:.n~ sic -. L - L \ : ~ ; T ~ . , +  o:iigga Yt:lte in i~espect  o f  profcs~lui l i i !  services  or  otllei. acti- 
: : 1  i -~ . i n  t i  q 1 .  , , :  v i i ies  of s n  indepc~lc ient  chni i:ct?i sh;ll h e  ti: -;;ibie only  

, , j i ! r  I : : ~  I ;  3 ,  : . 2 - in t ha t  S t i t e ,  t i l i ieij :  . . 
i t ! ,  I,,,;<~I~J;:! ty-iko t 7 ; t . l  i 1 ~ : : ; ~ ; ~ ~ ~ ~ i . 4 .  - .  c-l; ~,,,. 

- .  
! 1 i : ; . q a )  !:~f lids a fi:,<:c base leyti;,;:?y a:-<i;!ai,le t:! ]ii;n i;? 

!.~:zL;~.~-i,ijc~c~~:,l I '~~! ; . ; :  ;,,<i,: t i \ ,~: j i j . ; i -L, , j ,3  rJl13 -.- a :v - L r i ,  . ?. :, . J the other  C:i;nticir:i:?g St,ir;:! id! :!:c pi~~.p: jse O F  perfar -  
s..i!.i pldcdvi.b<; ,;; i.,\::<; ; ~ : < y p ~ ~ * k ~ ~ ~  ~t;<,;;cl,;y fi,gga ~i i ing actiii;!ic-s; ir; that c a i r ,  ,;,:!y SJ', i~: i! ,~h ,;E 

. . !-I:;!: ~ ~ ~ ~ t - ; d c . L k c : ; ~ - ~ : ~ ? ~  ->~* tj-,p ::,-:Li~jrIi t:rilLi:,,;ti;LL:Lfri ~~2 tiis incoln-. a s  is att:'ii,:.lial~!r i o  tha: fi';!.,! :;<i.;c. i y : ~ ?  
l> ) ! ,  .t.;v : ,> . -1 ., .i !< ., ,~;: ; ,.. . . L ,  ; I :L .~ . .  . . ..... $3 i.,:~, Q i l a  ; : i , - ,  - ' . - - -  * - . . 7 - - +  

, . , p : ,. :je tc;ye:] ill. thC;i c.t:?er C,?:i.l;-n!:in~ '.,i(>!:.,, 3i 
ST ~ ,. . :<lj s f r 8 : c j  (;; ,:< ,j.$>, c:., . ,:;;; . 

. . >,; i'rL>:!jk.<b.d ( ~ J ! i t i  \:; d:t.t!,L31 T. :!O(\,;,,i ..,;,.,L ( I.:: :).:.;:,, ..,, te  I]] '. LX!S  : - r t - - ,  . I !  :,-, L'. t . ! I - ;  (.,t!;>!. c:8;rLt ,< lk- :~ i?<j  ::;<ti"? 15 Fs:*r ci i;21ia.i3d 

l:!?:nz (]\:.cs i1;[,, s;,.~ n,.,, -$".* ,:, . a L .  ,..,i ~ A 3 & ~ , d  . ~ ... ~ L,.:.i ,;!,)..:.:: v;,L,il ;<ir :S i ) d l i ? d ~  c!i!;,~:;:;tiil<; ti> ,,: e . . . r : t ~ ~ . ~ : i 3 ~  . .  1.z . t i : ?  . c J ~ ! : , -  - .  
iq,:z~~ic ! 82 ??i -:; dc i i , :~ . r t l  :.I>;: .I :>.:j:i.,lk ~ l ~ l : ~ : : ? ~  -,,: :2k:;ll 2fi:e 183 ria!-s i!: t he  I::.cal i-cs: c::i-.ce::;erl, it: ti.:*: 
~!Y~;; ; !~: . ;~ , ,~  c]:3cil( (;:% L . '  i."; ,)si:;rr~: ;l?~g:; r,.3:,:;~4,;34';.,- c ~ i a , ,  91:ly SI) mi:cl., :-,: ':!I.. ii;(:,;n:e fi; i!; ciciiy;.:.! f10;:1 

-..: ,, I.. ,,.> .. \v :I.--.::.-. , \:q,,~' :. 0 :  i7;i<;!I,y~..:;!  . . .. , , ; $ ? . ; I < > . ;  ,.;, :e::; +:< 
. : 

h i s  c;:.ti\vitlps p<>z [,>lLyl.:e t>i2k !>:I,.>: z.~,,,:;~ ,lc;-p', 
: ' ,  . . .  

. L LJ 

,.;,; :c,, iL7 t;; j , y x ~ , i  i:; ... ,, ; . ! ; > : ? j  ;j.-,! hi?:-?;:.i 7 .. ' .  .....-. 
# ,  .. . .  . . . .  c . .  ":I- 5;!cl:i~ ~ ; I > v  :I, ,  ;f;~:o.,i ic tiltL; <;;)j2!- sk,-,t,z, 

; ; , , ; - J , : , , , '  ~ . l . : . , , ~ . . c . , < ~ !  . ,A: :\;!I ;'L,$.,:-v,:i2. * 



1. zast~zezeniem postanowiei~ artykuibw 16, 19 
f 20 niniejszej urnowy pensje, pldce i podobne wynayro- 
dzenia, ktore osoha rnajqca miejsce zdrnieszksnia w Uma- 
wiajqcym sic Paiistwie osiqga z pi-acy najemnej, Inolji! 
podlegac opodatkowaniu tylko -\y tyrn Palistwie, thy':!;, 
ie praca wykonywana jest w tlt~igim liniawiajqcyin siq 
Fai~stwie. Jezeli pr-aca jest tan1 wykc~nywana, to osiqcjane 
za niq wynagrodzenie mois  I ~ y c  opotfatkowane w t y h  
drugim Paiistwie. 

1. Subject to the provisions oi AI-ticles 16, 19 rind : 
of this Agreement, salaries, wages and clthel simil, 
remuneration derived by a resident oI a Contractin 
State in respect oJ dn employnient shdil he taxable oni 

that State unless the cmplayment is exercised in th 
other Contracting Stdte. 1i the en~ploy!nent is so exeic 
sed, such remuneration as is cterived tllereli-om nlay b 
taxed in thi\t other Stcite 

2. Bez wzgle,du na postanowienia ustgpu 1 niniejszego 2. Notwithstandinq the previsions of parayrdph 1 n 

artykulu, wynagrodzenia, jakie osoba mdjqca miejsce za- this Article, renlunel-dtioi~ tle!ived 11); a resiclent of a Con 
rnieszkania w Ulnawiajqcym sia Paristwie osiqga z pracy tracting State in respect of an emp!oymect exercised il 
najemnej, wykonywanej w drugim Urnawiajqcym siq the other Contracting State sliall t)t. tc~.isb!e only in th( 
Palistwie, bqdq podlegat opodatkowaniu tylko w pierw- first-mentioned State i f :  
azym Palistwie, jeie.li: 

a) odbiorcii przcl~ywa t v  tfrugiln Paristwie 19cznie przra a) the recipient is present in the olhci' Stcite for a period 
okres lub o k ~ e s y  nie d l u i s ~ e  ni i  ! R 3  ilni potlczas r id-  or pel.iotls not ewccetliny in the ~iggrcgate 183 days 
nego ;oku kalendarzowecjo i in the calentlar year conce~neti ,  and 

b) wynagrodzenia sq wyplacane przez osohq luh w jej h) the ~ernuneration is p:~ic! b y ,  cir on tjcilalf of, a pcrsin 
imieniu, ktdra nie ma w tym drlrgim l'aristwie ~nicjsca who is nut a resident of the other Sli:t.e, and 
zaniieszka~iia Iuh sierlziby, oraz 

c )  wy~~dgrodzenid nie sq ponoszone przez zaklad luh; c) the rernunerdtinn is not borne 1,y ii pc~r~:anc?nt e ~ t d -  
statq placdwke, ktora osot~a ta posinda w drugim b!isliment i)r a Iised hcise wilicli t h e  person has in 
Ya~istwle. ' the o t l x .  '-itate. 

3. a )  M'ynacjrodzenia wyplacane przez IJmawi'!jqce 3. a )  Kc:: :,.[nerdtion paid by a t:c~ntr~lctiny Slate or 
sis Pailstwo, jeyo j ednc~s tk~  terytorinlnq luh a p .litica! subdivision or i i  iociil authority tile- 
wladzq iokalnq osohie fizycznej z tytuiu pracy rec! to an individual In respect of an  elnploy- 
bi;dq ojjot1atko;vane tylko w tyrn Palistwie. met:t shall be tarable on;: in  lhdt St,!te. 

b) Jednakie wynagrotizenie Lakie hedzie opo- b) IIotvcver, such remuneration slia!i h e  t<isdh!e 
datkowarre tylko w tyrn tlruyim Umawiajqcynl uniy in the other Coni.~dct~r.g State if the 
sie Paristwie, jeieli praca wykonytvana jest ur en~pl~- jy~nent  is e.sercisct1 in thcit Stcite and the 
tym Paristwie, a osoha jq wykonnjqca ma intlivitl~~al is a resitieot 01 that .State who: 
miejsce zalriieszkania w tym i.'ai~stwie, i l i t6r~1 
to osoha: 

i) jest ol~yw~itelcm tcgo Pni~stwa luh i! is a n'1tron~11 of tii,:t Sr'ite, o ,  

i i )  nie staln siq os:jSq ir:~jacq miejsce zamiesz- 
kilnid w tgln Pdr~stwie wytqcznie w - celu 
~ ~ ~ t r a t i n i c n i a .  

. . .  
2) clitl not heco~~:e a reslc'cnt c.f !hilt 5ti:te 

s,>?c,ly fnr- the pur[pose < ) I  c,?:r~-ci:~inc; c.!ilp!ov- 
Inrnl. 

4. Wynaqrotlzenia otrzyinyw~ine z tytulu zo t r~~dnienia  4. Rern~!ne!~~l ion  in rc-spect of ~ln!;!oyrnc.nt in c ~ ~ I : I I ( ~ -  

pozostajqcego w zwiqzku z d.siafalnoiciq yospoclarczi~ pro- cticrn with a business c ~ ~ ~ ~ r ~ i c t l  on by  a i:i?:ii!;icting Sti!Ie 
wadzonq przez Urnnwiaj~ce siq Paiistwo lub jego jecl- or a politic~il subtlivisicrn c r  'I lot,!i .~utlioiity there(>:, 
nostkq terytorialnq bqdi  w l a d ? ~  lokalnq br;dq ~ p ~ d i i t k o -  sllall be taratlle in arco:-tl;iurc+ wilh tilt priivisir>ns of 

wane zgoclnie z ustepami 1 -i 2 niuiejszeyn drtykulu. p a ~ - ~ ~ g r a p h  1 and 'L ot this i l i c l e .  

5. lit 'ynayrod~enia uz?-skiwane przcz nsolji; rnajijcq 
m i e j s ~ e  zarnieszkania w Jugos!a;<ii z t t - tu iu  zatiudnienia 
we Wsp6lnej Reprezentacji Gospod~ticzej Jugoslawii In!) 
Zwiqzku Turystycznym J~~gc~slciwii ij~tlq oporlatkowanc 
tylko w Juyoslawii. 

6 .  Hez \vzc~lc;tlu na pow\;)sze posia!:owirnia niniej- 
szcgo urtyk~tlu w)magrodzenia z pracl; ndjelnnei wykony- 
wanej na pokladzie statku, ~~3111~1lotu rv komkrnikacji mi(:.- 
~Izynarodowej albo statku w i e g l u d ~ e  2r~jdlcitlowej rno!lr! 
byC opodatkowane .iv tyrn U r n a ~ v i ~ ~ j i ~ c ~ ~ i r l  s ir  I'ai~stu ic. ,  
ktdrym znajduje siq miejsce f;il;tycznego z d r 7 4 d ~  przeti- 
siqhio~stwa. 

5. Rc.ir~c~i~elation c!erive(l b \  cl ~c.side~-'t. of ? ' L ! ~ O ~ ~ ~ I V I , I  
in ~ c s p e c t  of ernl~ic>!irner~i in the ,lo!n: Eccirrc\inic Repre- 
~cn!~it.ii!r? ot i - ~ i y o s i ~ ! ~ i , ~  t l r  the  To~irist reileiiition of 
I'l~gclslavia $l?all i)e t,~\:,lh!e only i n  \-.l<jo?lcl\ i,!. 

6. Nc~t~:-ittisl,~!~tlin<l tile prccetiing pr~ivi.jions !)I t i~ i s  
Artic!e, r.crnu~ic~r-dlion t lc~ived  in respect oi iln emp!o\i- 
rrlen! exercised cil)oil~ d rl ship or 'iiicr-sit upel-ated in  
inteintiliona! t:ilffic, or c~i)or~rd I~ront e!:uayeci in inland 
T ' V L I ~ ~ I ~ C I ) ~  triinsporl, ]nay Re tosec! in the Con!:actir?q 
S t ~ ~ t e  in which !he place o f  ericctive mt:rli!rjement of the 
enterprise is situcited. 



1. \Lrynegrodzenla 1 inne podobne naletnoSci, jakie I .  Fees ant1 uthcr sirnil~2r payments tlerivcd hy ii re- 
ha majqca miejsce zamieszkanla w Polsce otrzymuje sident of Polantl in his cap~icity r.s a member of a joint 
ytulu czlonkoatwa w polqczonej radzie zarzqdzajqcej business board of a com;>any which is a lresident of Yugo- 
Iki majqcej siedzihq w Jt~goslarvli, mogq by t  opo- slavia limy be taxed in Y~ lyns ldv i~~ .  
kowane w Jugoslawil. 

2. Wynagrodzenia dy~.elitorow i inlle pcdobne nalei-  2. Directors'fces ant1 other similar payments derived 
;cl, jakie osoba majqca nliejsce zamieszkania w Jugo- b a resident of 1-ugoslavia in his capacity as a member 
wii ,otrzymuje z tytlr!u czlonkostwa \v radzie zarzqdza- 0 r the board of directors of a company which is a rest- 
e) sp6lki rnajqcej siedzihg w Polsce, moyq b y t  opo- dent of Poland ma]: be iiixed in Poland. 
.kowane w Polsce. 

1 .  Bez w~cj lqd~i  na postanowienia zrtykulow 14 i 19 I .  Notwithstanding the provisions of Alticles 14 and 
liejszej t~mowy duchod lrzyskdny p[Lez osobc maj4cq 13 of this Agleement, Incon~e derivetl by a resident 
ejsce zdn~ieszkania w Umawiajqcym sig Panstwie z ty-  of a Contracting State as an entertainer, such as a theatre, 
LI c!ziLilalnaSc.i artystycznej, r a  przyklad artysty sce- motion picture, radio or television artiste, or a musician, 
:znegu. (ilmou~eyo, radioweyo lub telewizyjnego, /a,k, or as  an athlete, from his personal activities as  such 
! rn!lzyka luh sport~iwca, z osobiicie wykonywanej w exercise$ in "the other Contracting State, m a y  be taxed 
ru charakterze dzialalnoici w drrlgim Umawiajqcym in that other State. 
: Pai l s twi~ ,  moie by6 opodatkowany w tym drugirn 
iilstwie. 

2. Jezeli dochod majqcy zwiazbk z osol~istq dzialal- 2. Where income in respect of personal activities 
4ciq wvkonywdnq przez takiego astyst? lub S P O I . ~ O W C A  exercised by a? entertainer or an athlete in his capacity 
e jest wyplacCiny artyicie lub sporto.wcowi, ale innej as such accrues not to the entertainer or athlete hinlself 
icbie, dochod tdki mvie - bez wzglt;du na postanowie- but to another person, that Income !nay, notwithstanding 
Id artykuiow 7, 14 i 15 niniejszej ulrlvwy - byt  opo- the provisions of Articles 7, 14 and I5 of this Ayree~nent, 
.~tkowany w tym Ulnawi~ijqcy~n sic; Paiistwie, w kt6rym be taxed in the Contracting State in which the activities 
cialalnoSC tdkiego a r t y t y  I ~ i l ,  sportr?wca jest urykony- of the entertainer. or athlete are exercised. 
ana. 

3. Bez w ~ y l q d u  na postanowienia ustqphw 1 i 2 11f- 

i e  jizego a! t y k ~ i l i ~ ,  tlochotl uzyskany z osobiicie wyko- 
yw~1ne.j ilziatalnoici artysty 1111) sportowca majqceyo 
:iejscc zamieszkanid w Uruawiajqcy:n siq Palistwie be- 
;ic opod;ltliowany i v  tyln Panstwie, jeieli dzialalnobt 
:;ka jest wykonywana w cirugim Umawiajqcym sig 
'h i?s tu- i~  w rsmach prcrcJrd1nLl wpmiany kulturalnej luh 
r w  p:~!~jetecjo plzez obydwa Url~awiajqce sigt 
'i~:istwa. 

3. Notwitllsttrnding the provisions ol pdrC1y!-apR 1 
and 2 ot this Article, income deiivetl in respect of per- 
sonal activities of an eriter-tainer or an athlete in hfs 
capacity as such being a resident of a Contracting State 
shall be taxable only ir. that State if the activilies are 
exercised in the other Contractiny State within tile frame- 
work of a cul t~l ini  or sports exchnr~ge progr.amme appro- 
vet1 b y  both Coritratting States. 

1. Enleryt~iry orirz inne potlobne Gwiadczenia wypio- 1. Pensions and c,:her sirnilar rcmuneratic?n p;litf to 
-anc csohie lllajqcej iniejsce zamieszkonia w Umawiajq- 8 ~esiciellt of a C'o!~?:scting State in c~1nsicie1-nlion of past 
:I.!:I sic? P~riistwie z ti;t~llu jej zatr~ldnieniit w przcsr~nicl  employment s h ~ ~ ! !  i j e  taasblc only in tl!~lt State. 
bt.ci+ (:;~c~tlirtkn\vane tylko w tym Pailstwie. 

2. a )  Emer \. tury, wvp iL lca~~c  osol~ie fizyczne j p r z e ~  2. a)  Pensiorls pnid 111. ii Contracting Stcrtc or a po- 
Unlawiajqce sic I'a!'~stwo Iub jego jednostkc: te- iitical s~~btllvisirln or a local a~~ th t i r i t y  thereof 
rytorialnq b q d i  wlaclzq lokalnq z budketu all)o out of the !iuc!c~et or special funds to an indi- 
speclalnych fi~nduszy, mogq bye t ~ p o d r ~ t k o ~ ~ ~ n e  vici~tal qh;!i! t e  tirxnl~le only in Ihat Sidle. 
tylko w rvrn Panstwie. 

b) Jednakie takie emel.)-tury IYIO~JI! potllecjac ope- b) I ic .ne\er ,  sircil pensions shc!li he tactrble vrlly 

tldtkow~lni~l tylko \v druyim U~nawi i i j t j c ) .~~~ sig in the illhti Cc?nlldcting Stdle I [  the i~~tfivic!~ral 
Pailstwie, jeieli osoba je otl.zymuj+cd jest. oby- Is a r(>siiipnt * ~ f  <lnii a ni;tifjnt~l <-)I 111~1t State. 
l!'.l'iltelen~ tcyo P ~ n s t w a  i Inn w rlim miejsce zrI- 
miestkania. 



3, Emerytury wyplacane osobie maj3cej miejsce za- 3. Pensions paid to a resident of a Contracting State 
mieszkan~a  w Umawiajqcym sig Panstwie a tytulu za- In respect of employment connected with a busineso 
trurlnit.r.~a pozostajqcego w zwiqzku z dzialalnosciq gospa- carried on b y  a Contracting State or a political subdi- 
d a ~ c z q  prowad7on~j pizez Umawiajqcs s iq Pairstwo, j eyoL vision o r  E local authority thereof shall be  taxable only 
jeclnostke texytorialnq lub wiadzq lokalnq. bedq. Wo- in that  State. 
datkowdne lylko w tym Pailstwie. 

. \ 

, 
Artykul 19 Article 19 

1. h a i e z n o s d  otrzymywane na utrzymanle sie, ksztal- 
cenle sie iub o d b y w a n ~ e  praktyki przez studerrta lub 
prcll;ty:.antcL, ktory przebywa w pleiwszym Umawiaj3cym 
si: l ' ~ l i s t w ~ e  wylqcznie dla ksztalcenia sie lub odbywa- 
m a  p.'lktyi\l I ktbry ma alho bezposrednio przed przyby- 
ciem d o  tego Panstwa mlai miejsce zamieszkan~a w dru- ,  
g-im L n l a ~ r i ~ j q c y m  sie Panstwie, nie podlegajq opodatko- 
wac1.i i% pierWszym Panstwie, jezell naleznosci te p.ocho. 
dz4 ze zrrjdel spoza tego pierwszeyo Panstwa. , 

'2 tV  odniesieniu d o  zasilkow, stypendiow oraz wy- 
nagrotl~e6 z tytuiu piacy,  nie objetych gostanowlenlam1 
u s t ~ p u  1 run~ejszego artykulu, student lub prakiykant,,  
o ktorpch mowa w ustepie I ninielszeyo a r t y k d u ,  bedup  
ponxiti;  uprawniony w czasie ksztalcenia siq lub odby- 
waci prahtyki d o  takich samych wylqczen, ulg i zniiek 
poda tkorv~ch ,  lakie sq przyznawane osohom majqcym 
mie;scc 7amleszkanla w Umawialqcym SIC P a n s t w ~ e ,  w 
kcoryn czasowo przebywa. % 

Artykul 20 

I .  Osoba, ktora na  zaproszen~e un~wersy te tu ,  szkoly 
wyz5zel iub szkofy innego stopnia bqdi  innel glac6wkf 
o s w ~ . ~ t o w e ;  jednego z Umawiajqcych sie Panstw prze- 
 by^ J i3  tvm Umawialqcym s ~ e  Panstwie wylqczn~e  w 
celu nauczanla lub prowadzenia prac badawczpch w tych 
instytuc~ach,  a kt6ra ma luh b e z p o k ~ e d n ~ o  przed przyby- 
ciem do tego Prinstwa'miala n l i e j ~ c e  zatnieszkan~a w dru- 
glm limswialqcym s l ~  Panstwie, bqdz~e  zwolniona od 
opo:latkowan~a w plelwszym w y m i e n ~ o n \ n ~  Umaw~ala-  
c y ~ n  sie Paristw~e z tytuiu ]akiegohclwiek wynagrodzenia 
za prace po!eyajqcq na nauczdniu bqdi  p~owadzeniu  
prac bddilwczych przez okre5 nie i, ~ e k r a c z a j a c y  d w ~ c h  
lat od dq;a przyjazdu do tego Pa,lstwa. 

2., Postanowienia ustqpu 1 nlnlejszeyo artykulu nla 
maja zlstoaowania d o  ,doch0d6w uzysklwanych z prac 
badawczych, lezeli takie prace bddawcze sq potlejmowarle 
nie  w inreresie publicznym, ale gi6wnic dla prywatnej 
k ~ i z y ~ c i  okreSionej .osoby lub okreSlonyrh osob. 

1. C z ~ l a  dochodu osohy m a ~ q c c l  n?i:jsce zarnleszka- 
nis  l l o  sledzitre w Lmawiajqcym 51' I ~ i u ~ s t w i e ,  I J , ~  
w~y:.x!u na  to, gdzie p o w ~ t a ~ a ,  a ktore nie sq objcte po- 
stdit13wienmmi- popi-zmh-bm n l p i & J s ~ e ]  ufi5\v7fr 
b q ~ i a  opodcltkowane ty!lro w tyin ~ ' s ~ s t r v i c  

3 Posta11ow:enia ustcp~l  1 n~nlc~]siz: jo  a tykulu nie 
bedo s t3scwane w oc in~es~er~ :u  do ~lc~cht)clu, innego n!z 
d ~ c ? o d  z rlieruchornoici, o k t o ~ y c h  ,est mowa w artp- 
kcie 5 \:step 2, jeielr odh~o:ca ~ J L I F ~ ~  ~irlchm!~~, bqciqcy 
osofg  mljqcq m:ejsce za tn leszka~~la  w L'n;aw:a]~lcym sic 

1. Payments which a-student or business apprentice 
who ,is or was  immediately before visiting a Contracting 
State a resident of the cther Contracting Stdte and who 
is  present in the first-mentioned Stdte solely for tile 
purpose 06 his education or training receives for the 
purpose of his maintenance, educdt16n or training shall 
not be taxed in that State, provided that sucn payments 
arise from sources outside that State. 

2. In respect of grants, scholarships dnd remdne- 
rqtion from employment not coverpd by  paragraph 1 of 
this Article, a s t iden t  or business a p p r e n t ~ c e  descrlbzd 
in paragraph 1 of this Article shall, In a d d ~ t i o n ,  b e  entl- 
tled d ~ r ~ l n g  such education or t r a i n ~ n g  to the same 
exemptions, ~ l l e f s  or reductlon5 In respect of taxes 
available to residents of the C ~ n t r ~ l c t i n g  State which h e  
is visiting. 

1. P n  individual who, a t  the i n v ~ t a t ~ o n  of a ulyver- 
s ~ t y ,  college, school or other s lnl ldr  recognlsed educ'l- 
tional institution In one of the Contiactlng States, \ ls l ts  
that Contracting State, solely for the p u r p ~ s e  of teac!lin:j 
3r research at  such educa t~ona l  institution and who is, 
or was ~mmerliately before that v i s ~ t ,  a resident of the 
other C o n t ~ a c t i n g  State shall be exempt from tax  in the 
flrst-mentioned Contractlng State on a n y  ~emunera t ion  for 
sdch teach~ncj or research for a period ho t  exceeding t w o  
yeals  f ~ o m  the dclte of his a111val In that State. 

2. The prov~s ions  of pardcjidph 1 of this Aiticle shall 
not apply to lnco!rie froin resealch ~f s L c h  rcsearch 1s 

unde~ta l icn  nzt  In the public lntc est b.~t p;lmari!y for 
the prlvaie b:,.nel~t of a s p e c ~ i l c  p,.;son 6: pers?ns. 

Article 21 

1 .  Items of incoxe  of a ie,idt-rt of a C1~ntractii.g 
Stcltc, wncrcver a r ~ s i n y ,  nci: d e i l t  b i r i ~  In t ! ~ e  foreqolnj  
Artlcies c:i thls Agree:xcat ,sh-11 be td~cl'>lc. orlly in th;ct 
State 

2. The p:ovisions of paragr~lph 1 of tills Aitlcle shrill 
not a g l y  to Income, other than lnconie f:om ~ m m o v a b l e  
propcrry as  deflned 111 parag'rdph 2 of A:ticle 6, if tlie 
rec~pien:  of such incornc, bemy a resitlent of a Contrac- 
trfig btdte, carries on b u ~ i n e s s  in the other Contracting 

\ 



ir~stv,~ie,  plowailxi tlziaIalno4k g ~ s p ~ t l ~ i i ~ z q  i v  <il;ciqiin StL>te ~ I I I O ~ I I J ~  a pe~ i ; i~ tnen t  estii:>lishment sit,~iat.etl tilr.,elii, 
i l l ~ i \ %  id]<ic).iIl siq I 'aus tw~t  pciirrtlllic:t\$ en] ~ ~ i k l d d a  or pel l~ll!l;s ill ill.11 clliel Sicti? independellt ( ~ ~ i ~ r l l l ~ l l  sei - 
,m potuionP!ja, I~qtie wykonuje  on \v i t i  V I C C S  t i 0 1 1 1  rl t i \ r ! ( l  l Jd~I2  sitiiiilc0 t!iel~'in. a~i t l  I!\? i i~ l l i t  
~ ; t l sL i~ ie  wolrly zdtvt'citl w o p i ~ r c i i ~  (1 L , I I I I  { ~ , i l ~ i i o ~ l ~ !  sL,+lcl 01 11!111le1ty' ill l e S \ l ~ C ~  n[ ~ ~ ' ~ l i c t l  kllv illcol~le is ~ ~ I I I I  is 
Idcbc\lh~, a p l~awo h<!rl.i ~ n d j ~ ~ l r k ,  z t y tu l ,~  4. tOle<l~) tvy- efit7ct i\:c,l!; conneclctl wit11 s ~ ~ c ' l l  peimdnent esLdl:i~sIii:i~'nl 
i<icdn)i jest docl~ot l .  jest rzeszyt \ i<cie  (~,)wi,]-r,i~:! 2, c i ~ i ~ l -  or lixetl Ij;:se. Ir :  s ~ i c h  case  Llie [ ~ l o v ~ s i o n s  ol Article 7 
iI,~.;c;q w opar-ciu o tdhi 7.dklad I L I I J  stdl<i l)l,~c~'~ik-ht;. ~1 :irLicle 14,  as the CciS?  111~1y  i)?, s11~111 appl!,. 
J t,tki111 ~)r-xypdtI l ;~~ s t ( l s t~ je  sit; t ~ d p c ~ \ \ i e d n i o  1,-isiano- 
i e n ~ ~ i  ddlt~killll 7 l u l )  n ~ t y k ~ ~ h i  14. 

I .  L.lci,jqtek nieruchomy, o kthl.);~n jest ~n,r\vd \t7 all)--  1. Capit,rl ~c.[~:e.;;cntccl 11)- i i i l~nn\~d)j!e proper~ty le-  
iile 0. I)t;tli#cy wiasnoiciq osob)i t~i~~j i !c t . j  ~ n i c j s c e  zit- fer-:eel to  in :\llicle i;, c.)wr~etl 'I iesit ler~t ol ii C:UII~; , IC-  
~ i e s ~ k d n i d  1oIj siedzihc; w U~n, i~v i ,~ j ; t cy~ l l  sic; I'aiist~.it-., ti11~1 Sta te  anti sit~i~itc:cl in tht. niher C o l ~ t r < ~ c i i n g  Stcite 
lolokony w ti1 uy im U ~ n d \ v i ~ ~ j + c y m  sig Odiist\\:ie, I ~ I O ~ C .  llj c "<IT I)e tdxetl in t11'1t o t i l e ~  Stizte. 
t ~ ) u ( I ~ r t l , o w ~ ~ n y  W tj'm drugit11 !'iilistwie. 

2. Cdl>ilcrl represcntetl I:]- lnova l~ le  p: ol)cart\' lo1 111in(1 
pdit of tile 1)usiness 11111perty ol a (,ei-oidnc.nt e s t d l ) l ~ s l ~ -  
Inen1 nhicli  ,In c n t e ~ p t  istx 111 a C'onti actincj St,ite 11~s In 
the e ~ t l i e ~  Ci>ntiacting S1'1te or t ~ y  Ino\.<ll~le pyoprt~ty  
pcr t~i ining to '7 f i s ~ c l  b,tse a v d i l ~ ~ h l e  tn a resitlent of 
a L 'o~ t t r ac t in !~  S i ~ ~ t c  in tile otllcr C'oritractirlq S t ,~ te  foi the  
pLrrpose i l l  pe~to i~n i l i c l  inclt~pcnticnt pel-son,~l ser-\.ices n l ~ l y  
be tdxed in th ,~ i  other Sta t r .  

3. Lfajqtc'k, k torv s t~ rnowiq  st,~l!ii i s~~rnot(;t);  ell-],lo- 3. Capit<rl ~epres ru te t !  by s11i;)s and  ail.cl.<~ft ol)t?r,~tc~tI 
i t ~ ) w ~ l n e  w kolntinik(!cji ~iiic:t lz!~n~r~otjowej c.i,~z st,:thi \v i n  intcrnationitl t r - ~ ~ l l i c  a i~ t l  111' bt)ats t,nc!,i!rcc: in inl,~ntl  
7c3(jl~1tlri~ ; :~tllatlowej,  I 16wnir:z in~ii~ltch- r-ucliomy slu- w~~tc . i \vnys  i r ' ~ ~ ~ s p o r t ,  dntl b y  n iov<~l ) l e  ]jrol)cit\ ycrt ,~iii inc~ 
2 . ; ~ ) -  ti0 efiqpl(lcltc~cji takich si,,t!,o\\ i s<rmcilo~6w I~c:ct~ie t o  t l ~ c  1,peration of such ships,  ~ ~ i r c r a f l  ant! I>oots, s11;rll 
p ~ , t i I e ( ~ a t  opot!diko\:.,ir;i~i w t v ~ n  ~ i ! j c y n  slq,, bz I ~ l \ ~ l l i l e  only in the  C o ~ ~ t ~ ~ ~ i c l i n g  S i < ~ t c  in \vt1ic11 t110 
I'~lllstwie, w ktiiryln zni!jtil:je sic: micjsce I ,~htycznc~go xi!- p l~ lce  of cftcctivc i n ~ ~ ~ ~ ~ r ( j e n l c n t  of thr  el:tcrpiisr is 
I L ~ ~ ! L I  ~ ) r ~ ~ c t l s i t : l ~ i n r x L ~ ~ : d ,  si t c i ~ i  tetl. 

4. M's~c,lh.ie ifllle czc;<ci 1 1 1 ~ 1 j ~ t k u  os t>hy  111~; ],!ce] A. All other- eicnlt?nts of ciillitcll of '1 i~cs i~le i i t  of 
r!-lirjsce z i ~ l l l i c s z k i ~ n i ~ ~  11111, s~edz i l ) c  w U ~ n i ; i \ i ~ ~ l ~ ! c y ~ n  s i ~ ;  a C ' e ~ n t r a c t i ~ q  St<ite sli ,~ll  be trizCible c:nlk i n  thdt h t , ~ t e .  
I'd~ihtxvie mo!!rl ~?o t l l cy~ ic  t~i:~tlc!tlici\\~iln~c~ t y !ho  w t )-in 
P ~ ~ i - l s t ~ v i e .  

) .  JeLpli o s ~ l ~ n  I ; I~<<!c~I  niiejsci. z ~ ~ ~ r , i ~ s ~ k ~ n i ~ l  ] , I ] )  sic.- I .  \\:here a resitlent of a Contr-dctinrl St,lte dcl-i\c:s 
ti:ll~ct w Umc~~~ridjqcyrl. i  sic: 1'~iiislwie osicig.~ ctochdtl 1~1!1 incc1111e or njvns c i~l j i t i~l  which, in ,~cco t t l ,~ncc  \vitii t110 
plusidtla mdj~!tck, kl6ty zcfoilnic z ~ ~ ~ ~ s t ~ i n o . i . \ : i c ~ i i m ~ i  n i r~ ic j -  provisions of thrs A q l c e ~ n e n t ,  I I I C I ~  be l a s c ~ l  in tile o I I I ( ~ I -  
s i e j  Umlo\V); mo2e bye t ~ ~ : o d ~ t t h ~ ~ \ \ - ~ ~ n y  w tlr-u~lim I ! r nC lu ; i . i -  ,(:ontiacting Stcte,  t h e  fiist-nlentionetl S t ~ i t ~  stiall, s ~ r i ~ j e c t  
j~jc:-lll sic: Pal'lstwle, Wtctly pier\\;5zc: w y n ~ i e n i o n c  17diist\\:o te] the provisions of ~~~tr . . !~l r .~t~) l is  2 dncl 3 eac~n] , i  siicll 
z\\ t i!ni - z ~ ~ w z ~ g l e t l n i e ~ ? : e m  post~ino\ \ icf i  cistqpi~ 2 i ustq- incc;~ne or capit,ll I ~ o ~ i l  1 ~ 1 s .  
1JLl :-( - tdki ( Io~l lht l  Iilh rnajq1c.k utl n;)otl,~tliov;iini~~. 

~/ 

2. .Tf+rli osoha I ~ C I ~ C ~ C C I  ~ n i e j z c e  za111i~s:~kiiniii 1.tI1 
sic.cl~il)g hr Umawiiijt:cyn? s ic  I 'c~i~stwic  os i?c j~~  tlochiitl, 
6t6r-7 zqoclnie z po.\l~ino\t7ieni;i!ni i ~ r ~ t \ , ~ ; i ~ l o ~ ~  ti). I I i I '.? 
~ n n r c  I J ~ C  ol~otlritkowan!i w iirligim Uin,l\;'i;~ ji;c)-ill :,it: 
I ' c ~ ~ ~ s t w i e ,  wtetly p i c i \ - s ~ c  \ cy~ i l i~n ionc ,  l'..ii~sti\(, ~ c z w , ~ l < i  

potr ticenif: otl pod, : tk i~ doclioc!owr!jc t e j  risol:!? k.\voi\ 
1nwnc.j p o c l ~ ~ t k o ~ v ~  t l~~chcic lo\ rc~no Z ~ I O ! C ~ C , I I : P I I ~ U  \v t.!;m 
ti:iit.jin~ I'ah\lwir. J e t l n a h ~ c  t , ~ k i c  p o t ~ - ~ ! c r r ~ i c  nit: moic-: 
j ~ ! . i i > h ~ ~ o c z y ~  tc  j czc;ici p~~ i l< , th t r ,  j,!h,i .rcPst~il,i oI~li(-~c>l:ii 
] ~ r ~ . e t l  t loknn,~nieln i ~ o l i ' i c e n i ~ ~  i ht6t-,i otlpc~\vic.tlnio l ~ t i , ) - -  

pci(1.t 11~1 cloC-!idd, k tory  ;n:~>,e I]!-('. c,puu,~tk.,i\+,r~iy v,, t! i i l  

t i f-~:yiln C'mdai;~ji]cyrn hi(; Pd!'ls:wie. 

2. S\'hcr-e.- a resitlent of a Con t~-~ ic l in t j  St,itc ileii\-c~i; 
i t ~ l i ~ ' ~  01 i n c o n ~ e  wl> ic l~ ,  in zccci~tlnncc u i t h  t l ~ c  p~r~\.isior:s 
of Article !Om ! I  ‘inti 1'2, 111i11~ I;c tdxcd in the otli(,r-' 
C : o n t ~ ~ l c t i n c ~  StLfte ,  Ll~c fils[-mc.nlii)nctl Stilt15 sllrll! ~il!c>m 
i ~ s  'CI c!rc!uctior~ Iron1 rfrc t a x  on tlie inc111nc of th'rt 1c.si- 
tlcnt an dmocil~l cclc~dl t o  tllc tax pair1 in t11,it c~tllci Slritt:. 
S i ~ c h  tletluctioi~ shdll not ,  h o w ~ i c ! i ,  c.acrc.ci Lh<il 13,iil of 
(he  I J S ,  a s  c o ~ n p ~ i t c ~ l  l , c lo~  c t l ~ c  t ieiluctio~i is cji cell ,  v<!iir 11 
is dlti il1~1ti111Ic lo  sticli i t ~ n ~ s  !I[ ~ I I C ~ J I I I C  ~lt:r-ive<L fioni tl!c~t 
o ther  Stcite. 
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3. Je ie l i  zgodnie z fakim?.:olwiek postanovrieniami 
nlniejszej umowy uzyskany dochod lub posiadany majq- 
tek osoby majqcej  miejsce zamieszkania lub sieclzibq w 
Llmawiajqcym siq Panstwie jest zwolniony z 01)odatko- 
wanla w tym Panstwie, Pafistwo to jednakie mo,ie, przy 
ot~liczaniu poctatku od pozostatego dochodu lub majq tk l~  
t c j  osoby, brat  pod uwagg tak zwolniony dochbd luh ma- 
jqtek. 

Artykut 24 

1. Osoby majqce miejsce zamieszkania lub siedzibq 
w Wmawiajacym siq Pai~stwie nie mog3 bye poddane w 
cliuc~~tn Umdwiajqcym siq Panstwie ani opodatk.owaniu, 
eni zwiqzanym z nirn ohowiqzkom, ktore sq inne lub bar- 
d n e j  uc~az l iwe  od tych, ktorym sq lub mogq byc pod- 
ddne osoby majqce s tale  miejsce zamieszkania l u b  sie- 
clribe w tym drugim Pai~stwie,  znajdujqce siq IN lalriej 
sdmej sytuacji. 

2. Opodatkowanie zakladu, ktbry przedsiebiorstwo 
Umawiajqcego s ie  Panstwa posiada w drugim Umawia- 
jqcym s i ~  Panstwie, nie m o i e  bye bardziej niekorzystne 
niz opoclatkowanie przedsiqbiorstwa tego drugiego 
Pdnstwd prowadzqcego takq samq dzialalnosC. Postano- 
wienid tego nie nalezy rozumiet w ten sposob, i e  zobo- 
w ~ q z u j e  ono Umawiajqce siq Pdnstwo d o  przyznania oso- 
bum majqcym miejsce zamieszkania lub siedzibq w dru- 
gim Urnawiajqcym siq Panstwie osobistych potrqcen, 
udogndnien i obniiek dJa celbw podatkosvych z uwdgi n a  
stdn cywllny i rodzinny, kt6re przyznaje osobom majq- 
cym micjsce zamieszkania l i ~ b  siedzibq na jego tery- 
torium. 

3. Z wyjqtkiem przypadku stosowania posl:snowieil 
arty$ulu 9, artykutu 11 ustep ti i artykulu 12 usLqp 6 ni- 
n ~ e j s z e j  umowy, odsetki, naleinosci licencyjne i inne 
koszty ponoszone przez przedsiebiorstwo Umaxriajqcego 
siz Panstwa na' rzccz osoby majqcej miejsce zamieszkania 
lub sicdzibe w drugim Umawiajqcym siq Panstwie sq od- 
l i c z a ~ e  przy okreslaniu podlegajqcych opodalkowaniu 
zysk6w przeclsiqbiorstwa na tdkich samych warunkach, 
jakby byly one  placone na rzecz osoby majqcej miejsce 
7dmieszkania lub sicdzibq w tym pierwszym wymicnio- 
Ilym Panstwie. Podobnie jakiekolwiek dtugi przeclsiebior- 
stwa Umawiajqcego siq P a n s t a a  w stosunku do osobg 
majqcej miejsce zamieszkania lub siedzibq w drugim 
Umawiajqcym sie Parstwie bedq dla celbw o'rreslania 
rnajiptku takiego przedsiqbiorstwa pod1egajqcego opo- 
datkowaniu odliczane na takich samych warunkach, jaid 
gdyby byty one zaciggniqte wobec 'osoby majqce] miejsce 
zamieszkania lub siedzibq w pierwszym wymenionym 
Paristwi- 

4. Przedsiebiorstwa Umawiajqcego s ie  Panstwa, kto- 
~ y c h  majqtek w caloici lub czescio~nro, bezposrednio luk  
posrednio naleiy d o  osoby majqcej miejsce zamieszka- 
nia lub siedzibq w drugim Umawiajacym sie  Pa~lstwie 

-. - --- -- 
l u h  jest kontrolowany przez tdkq osobe albo nalezv d o  
wic!u takich os6h lub -podlega ich koctroli, nie mogq 
Lyc w pierxvszym wymienionym Panstwie podrlane ani  
opodatkowaciu, ani zwiqzanym z nim obowiazkom, k td re  
sq inne lub bardzir j  uciqzliwe anizeli opoda:kowanie 
i zwiazane z nim ot)owiqzki, kt6rym sq lub mogq by6 
poddane p r z c d s ~ e b i o ~ s t w a  pierwszego wymisnioocgo 
Panstwa. 

a 

3. Where  in accordance with a n y  provision of the, 
Agreement income derived or  capital owned by a resi- 
dent  of a Contracting State is exempt from tdx in tha t  
State, such State may nevertheless, in calculating t h e  
amoullt of tax on the remaining income or capital of such 
resident, take into account the exempted income or  
capital. 

Article 24 

1. Residents of a Contracting State shall not b e  i 
subjected in the other Contracting State to a n y  tdxation * 
or any  requirement connected therewith, which is other 1 
or more burdensome than the taxation and connected 
requirements to w h ~ c h  residents of that other State in 
the same circumstances are  or may  be s ~ ~ b j e c t e d .  

2. The taxation on a permanent es tab l~shment  which 
an en te rpr~sc  of a Contractiny State has In the  other  
Contractiny Stdte shall not be less fa3ourgbly levied in  
that other State than the t a x a i o n  levied on enterprises ~ 

of that other State carrying on the sdrne activities. This 
' 

provision shall not be constluecl as  obliging a Contracting 
State to grant to reslclents of the other Contracting State , 
ariy personal allowances, reliefs and reductions lor taxa- , 

tion purposes on account of civil s ta tus  or family rcspon- 
sibilitles whlch it grants to  its own residents. 

3. Except where the provisions of Article 9, para- ; 
graph 6 of Article 1 1 ,  or pardyraph 5 of Artlcle 12 of 9 
this Agreement apply, interest, royalties and other dis- ' 
bursements paid by a n  enterprise of a Contractiny State - 
to  a resident of the other C o n t ~ a c t i n g  Stdte shall, for the  
purpose of determining the taxable profits of such enter- 
prise, be deductible under the sdme conditions a s  if they  
had been paid to a resident of the f~rst-mentioned State. 
Similarly, any  debts of a n  enterprise of a Contracting 
State to  a resident of the other Contracting State sha!l, 
for the purpose of determining the taxable capital of such 
enterprise, be deductible under the same conditions a s  if 
they had been contrdcted to  a ~ e s i d e n i  of the first-men- 
tloned State. 

4. Fnterprises of a Contracting State, the capital of 
which is  wholly or partly owned or controlled, directly 
or indirectly, by one or more residents of the other Con- 
tracting State, shall not  be subjected in the first-mentio- 
ned State t o  a n y  taxation or any  requirement connected 
therewith which is other or more burdensome than the1 
tilxation ai:d connected requirements to which other simi- 
lar enterprises of te first-mentioned State  a r e  or may be 
subjected. 



5. Pos t , , r ow~cn~a  n tn ic j s~c~c~o artlkuttt  s t o k . ~ ~  ,ire 5. The p r o ~ ~ s i o n s  of i h ~ s  A ~ t ~ c l e  shall apply to the 
bqdq do podatkow bj-mlenionych w drtykule 2 ninlel- t ~ i x c s  r c t e ~ r e d  to  In P1 t l c ' e  2 of t111s Agreen-nt .  
bZeJ UmOWy. 

P i tykui  E A ~ l l c l e  25 - -- - - .- 

I .  Jeieli  osoba miijqca miejsce z a ~ n i e s z ~ a n i a  lub 
aiedzibe w Umawiajacyn~ siq Pdrist,wie jest zdania, i e  
czynnosci Panstwa lub obu Umawiajgcych sic; Pd:istw 
wpsowadziiy lub wp~owdtlza dld nicj  opodatkowanie, 
htOre nie oclpowiada niniejszej umowie, to moie ona nie- 
zdietnie od srodkow odwolawczych przewidzianych b- 

PI-awie w.ewnc;trznym tych I'aiistw przediotyc swojq 
sprawq wiaiciwej wlddzy tcyo Umawiajqcego sie Panstwa, 
x\, ntorym mii una miejsce zamieszkania lub siedzibe. 
Co;dwa powinna byc pr:<edlo?ona w cidy~:  trzech lat 
1 . .  . .,czcic od pierwszego urzc;dowego zawiadomienia o czyn- 
~ ? . , i c i  pociq<~ajqcej za sobq opodatkowanie niezyoc;ns 
z- i:;~stanor: icnii~ini umowy. 

.'. bvlasci\vi~ wlddza podejinie star-ania, jeieli uznn 
yr::~ilt Z L ~  uzasiicinio~ly i iezeli nie inoie sama spowodo. 
v,,ir ~atir;walajacego rozwiqzania, aby rozstrzyynqt spra- 
1.. cv porozum~eniu z wiasciwq wladzq clruyieyo Uma- 

. . v;, : j 4cego  sii: I'alistwa, majqc na celu unikniecie c~po- 
( ' ~ t ~ : . w ; : n ~ a  niezyodncyo L niniejszq umowq Kaide 
o r i qgn i ~ t e  porozumienie zostanie wprowadzone w iTycie 
Lez wzglcdu na terminy p~zcividziane przez ustawodaw- 
: t \v:,  wewngtrzne Iimawinjqcych sic Panstw. 

1. W h e ~ e  a resldent of a Contracting btate consl- 
ders that the actions of one or both of the Contracting 
States result or will result f o r  h ~ m  in taxatlon not in 
accorddnce w ~ t h  the provisions of this Agreement he may, 
~riespect ive of the r emed~es  provided by the domes t~c  
law of those Stcites, present hls case t o  the roinpetent 
authority of the Contract~ng State of which he is d resi- 
dent. The case must be presented w ~ t h l n  Lhrec. years 
from the f i ls t  notiflcat~on of the dction resulting In tdxa- 
tion not In accordance wilh the prnvlsions of t h e  
Agreement. 

2. The conlpetent a u t h o ~ i t y  shall endeavour, ~f the1 
objection appeals to ~t to be justltied d13tl if ~t IS not 
itself able to alrive at a sdtlsfuct0ly solution, to resolve 
the case by mutual agreement with the competent autho- 
l i ty  of the other Contiacting State, with a view to the 
avoidance of taxation which 1s not In riccurdance w ~ t h  
the Agreement. Any agreement leached shall he ~mp le -  
~nented  notwithstandinq sny time limits in the domestic 
law of the Contracting States. 

3,  Vviaiciwi. wli~dze ..Umawiajctcych sir; Pai'stw bqdq 3. The competent authoiities of the Contracting 
cc.yaii. s t C ~ i a n i c ~ ,  aby w drodze wzajeml~ego porozumienia States shall endeavour to resolve by mutual agreement 
~:c. ; r~, iac jakiekolwiek trudnotci I~ ih  w~ tp l iwo jc i ,  ktors any difficulties or doubts arising as to the.interpretation 
Ij:oga powstawac przy interpretacji lub stosowaniu c.mo- or dpplication of the Agreement. They may also corisult 
\:f. Moyq one 16wniei  wspolnie uzgotlnic, w jaki spos6h together for the elimination of clnuhle taxation in. cdses 
nlozna zapotliec podwcijnemu ~podatkowaniu  w przypad- not provided for in the Agreement. 
k:ar . i i ,  k i61~e nie sq uregi~lowane umowq. 

4. Wlasciwe i f a d z e  Umawiajqcych i Prj~istw 
moqq sic? kontaktowac bezpo4rectnio xi celu osiqyniiqcia 
pol-ozumienia w rozumieniu ustqp6w 1,  2 i 3 niniejszeyo 
;isLykuiir. Jekeli uznd siq, ze aby osiqgnqt porozumi'mie, 
~ i , : l e iy  pl.zep~uwadzic ustnq wymianq pogledow, t o  taka 
wymiana poylqdow moie odbyc s i ~  w ramach Komisji 
~ loz one i  z przec!stawiciell wlaiciwych wladz Umawiajq- 
cb7c!l siq Panstw. 

4. The competent a u t h o ~ i t ~ e s  of the Contrdctlng 
States may coinmunicate with each other dlrectly for the 
purpose of leaching an agreement in the sense of the 
paragraph 1, 2 and 3 of this Ar t~c le .  When ~t seems 
advisable in order to reach agreement to  have an oral 
exchange of opinions, such exchange may take place 
lllrough a Commission consisting of represen ta t~ tcs  of 
the competent authoiities of the Contracting States. 

Artykui 26 Article 26 

1. Wtasciwe wladze Ulnawiajqcych sie Panstw hgde 
wynlienialy takie inlorrnacje, ktore sq konieczne do sto- 
sowdnia postanowieli riiniejszej umou7y, oraz irifarrnacje 
doiyczqce wewngt~zneyo prawa Umawiajqcych sie, 
I1ai'stw dotyczqcego podatkdw ~ h j e t y c h  umowq w 1:akirn 
zai:resie; w jakim opodatkowanie, jakie ono przewiduje, 
fiie jest sprzeczne z umowq.' ~ak i eko lw iek  inlormacje 
uzyskane przez Umawiajqce sic; P~t ' i s tx~o  bed? stanowily 
tajemnicg w takim sainym zakresie, w jakim s q  infor- 
mdcje i~zyskiwane zyoclnie z prawem w&wnctrznym tego 
Palistwa, i bqdq moyly bye udzielane tylko osobom i wla- 
tlzom zajmujacym sit: ustalaniem luh poborem potfu-rtkbw 
\vymienionych w niniejsze) umcwie, Takie osoby i viladze 
bed@ wykorzystyu7ac infoimacje bylqcznie dla p ~ d a n \ ~ c h  
<:elow. Mogq one ujawniac informecje w postepowania 
sqdowym lub postanowieniach sqdowych: 

, 

1. The competent authorities of the Contracting 
Stales shall exchange such inforn~ation as i s  llecessary 
lo1 carrying out the provisions'  oi this Agreement or:r of 
the domestic laws of the Contracting States concerning 
taxes covered by the Agreement insofar as the taiat ion 
thereunder is not coiltrary to the .Agreement. Any infor- 
mation received by a Contracting State shall be treated 
as  secret in the sarne manner as  information obtained 
under the  domestic laws of that State and shdll he 
disclosed only to persons or authorities involved in the 
assessment or collection of the taxes covered by the 
Agreement. Such persons or authorities shall use the 
Information only for such pulposes. They may disclose 
the information in public court proceedings or in ji~dicial 
decisions. 
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2. Ustqp 1 niniejszego altyhulu nie  moze bye w zdd- 2. In no case shdll the provisions of parayidph 1 of 
nym p ~ z y p a c k u  interpretowany tak, jak gdyby zohowig- this Article be c o n s t ~ u e d  so  as to iinpose on the compe- 
zywal on v~lasciwe wladze Umawiajqcych sic Panstw do. tent authority of the Contractlng States the obligation: 

a) stosowania s r o d k ~ w  administracyjnych, k t b ~ e  nie sq a) to carry out administrative measures at variance 
zgodne z praurem lub prdklyka adininist1acy;nq teyo with the laws and achn~nistratlve practlce of that or 
lub d r u g ~ e g o  Umawiajgcego siq Panstwa, 1 

of the other Contractmy State. 

b) u d z ~ e l a n ~ a  informacj~,  ktorych uzyskanie nie byloby 
moz!iwe na podstawie w!asneyo prawa albo w ra-  
mach normalnej p ~ a k t y k ~  administracyjnej tego iub 
d ~ u g i e g o  lJn~awiajqcego siq Panstwa, 

c) udzieidnla informacj~,  ktore ujawnialyby tajemnlct: 
g ~ s p o d a r c z d  lub panstwcwq alho '  tryb dzialdlnosci 
przedsiqb~orstwa, lub t a k ~ c h  informacji, ktorych ildz~e- 
lanie sprzeciwidloby sic porzqd!cowi publicznemu 
(ordrc public). 

b) to supply informdtion w h ~ c h  is not obtair~able undcr 
the laws or in  the n o ~ m a l  course of the admini- 
stration of that or of the ot!-ier Contractinq state1 

c) to supply information w h ~ c h  would d ~ s c l o ~ e  any b u s -  
ncss or o i i i c~a l  s e c ~ e t  or trade process, or Infor- 
mdtion the dlsciosure uf wh~cl l  would be contrary t o  
public policy (ordre piih!lc) 

i 

Arfykui 27 Article 27 

Zadne postanowienia niniejszej umowy nle naruszajq Nothing in this Agreement shall affect the fiscal 
p r z y w ~ l e ~ o w  podatkowych p:zys.tugujqcycn pracownikorn privileges of d~plomai ic  dyents or corisuiar o i f ~ c e r s  under 

_ ayplon~alycznym lub konsuiarnym na podstawie ogblnyth the general rules of i n t c ~ n a t ~ o ~ d l  law or under the pro- 
zasad prawa miqdzynarodowego lub postanowien u n ~ o w  visions of special agresmsrits. 
szczzgolnyc h. 

B 

Artykul 28 Article 28 
C 

1. Umowa, niniejsza podleya ratyfika j i  i wyiniana 1. This Agreement shall be ratified and the instru- 
dokumxitbw ratyf~kacyjnych nastapi w Belgradzie. ments of ratification shall be evchdnged at  Belgrade. 

2 Umov~a wejcizie w zycie w dniu wymiany doku 
mentow t a t y i ~ k a c y j t ~ y c h  1 jej postailowienia bgda inialy 
zdstosowan~ii d o  pociatkow od dochodu i majqtku za 
kazdy rok p o d a t k o ~ y ,  paczawszp od dnia 1 stycznia lub 
po tym dniu, w roku k a l e r ~ l a r z o w ~ r m  ndstqpujqcym po 
roku, cv ktoryin dokomano wymlany dokumentbw ~ a t y -  
fikac yjiiych. 

- Artykui 29 

Umowa niniejsza pozostdj? w mocy d o  dnia wypo- 
wiedzenid ptzez jedno z Umawizjacych siq ~ a f i s t w .  Kazde 
z ~maw:djqcyc.h s ic  Par7stw mcze wypowiedziec Unlcwe 
w drodze dyplomatycznej na piimie co najmniej na s z e i t  
miesiecy przed upiywem roku kalendarzoweyo nastqpu- 
jacego po aptywie piatego roka od daty wejScic1 w iyc ie  

, n i n i e w e l  url~owy W takim przypadku umowa utraci mos 
w o d n ~ e s i e n ~ u  do potiatkbw ocl dochod1.1 i majatku wy- 
mierznnvch w ka7dym roku podatkowym zaczynajacyin 
sie w t niu 1 s:ycznin lub po ty.11 dniu, w roku-kalen- 
darzowym -n"dst~:pujqcyin po roku, w ktorym zlozono no- 
tyfikacje 0 w\rpowicdzeniu. 

2. The Agreement shall enter inro f b ~ c e  on the day; 
of exchange of lnstruments of r a t ~ f ~ c n t ~ o n  and its provi- 
sions shall have effect In respect of the taves on income 
and on capital for each flscal yePr b e ~ l n i n g  on or after 
the first day of January in the calendar year following 
that in whlch the instruments c i  ratlilcatlon h~gvo bpen 
exchangkd. 

Article 29 

T'nis Agreement shall remain .in force until termi- 
nated .by a Contracting State. Either Contracting State 
may  terminate the Agreement, th:-ough diplon~dtic 
channels, by giving written nulice ci ;e:mination at l tas t  
six months before the end of any calendar year after the 
fifth year from date  of entry into force n: ihe Agreement. 
In such event,  the Agreement shall cease to hdve effect 
in respect of the taxes on income and ol? capital for each 
fiscal year beyinning on or after the first day  of .January 
i n  the calendar year following that in which the notice 
of termination has been givcn. 

Na dowbd czego nizej podpisani, nalezycie do tego In witness whereof the unt lers~gned,  b a n g  duly 
upowaznienl, podpisdli niniejszq ur_?owe.' authorised thereto, have signed this Agreement 

Sporzadzono w Warszawie dnia 10 stycznia 1935 r. Done at  Warsaw this 10th day  of j an i~ary  1985 in 
w dhu eyzemplariach, ka idy  w jqzykach polskim, scr!~slio- two originals each in the Polish, Se~bo-Croat lan acd 
-chorwaciiirn, oraz angielskim, pizy czpm wszystkie trzy English languages, the three t e ~ t s  being eaually au tben t~c .  
teksty sa jednakowo autentyczse 

W iazie rozb~eznoici  przy lnterpretacli tekstbw w _ In_cag_e_there is any  diveryence of interpretcftion between 
zyku polskim i serbsko-chorwackim, tekst w jqzvku angiel- the Polish and Seibo-Croatian texts ,  the Enqlish tpxt 
skim uwaiany  bedzie za rozstizyga!qcy. shall p r e v a ~ l .  

Z uoowaznienla 
Z upowaznienia Socjalistycznej On behali of the Socialist 

Polskiej Rzeczypospollt~; Federacyjnej Repubiiki On behalf of the P o l ~ s h  Federal Republic of 
Ludowej: Jugosfawii. People's Republic Yugoslavia 
W. Bleri D. Grupkov~E W .  Blen D. Grupkovli. 
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Do C:I tyku!,~ 6. Ati Article 6 

Gii le i leni?  ,,i?:djctf!~ I J ~ : \ : I I C ~ O I ~ : ~ "  w f;d'l.iesicnii~ do 
o1.lii o i~ejmr! je  rni~iii:: na ie iqcc  20 inaJqlkir n i ~ r : ; c h f ) -  
: ~y i : ,  zywy i nlariwy in~vc1:td:z gosyo::i:i-stw r- i>iny~t!  

, . ;c.. .r:yct:, ~LCI:':~, do I,,t,$rych :riir,q ~ . ? S ~ ~ : S ! ~ ) M . ~ ! I I ~ C  p r~ ,ep i sy  
I :  awa rz6,c.r.o wcgo,  !J; ;.rwn i~:<ytkowenia !r?cjctkri r!.ie:uchn- 
.:ec;c, jek rbwnic i  p la lva  d o  zlnionnych la11 s ta lych 
v ~ i ~ ~ c ? c z c n  z t l t ~ ~ ! : ;  cicsplontac;i rl!~;u ~ T F W R  d o  eksplo- 
t t~icji  znsc~btbc:~ tnir?rrc~l!~ych, ?!-:it:c.l i ii;!lych l.c>r;,;ctw na-  
I!! 21nych. 

T h e  t ? : - ~  , , i l ~ ~ ~ ~ ~ c : ~ i i i l j l e  p~o;!?itv" s:i:7!1, in the c:::-e of 
Po!?l?ii illcl clcle !I! opri  t y dccess!J! y LC:  , igiln.~~i!!?le 1,; ( ~ i j e r t y ,  
1 .  :iv~:sL~!.:k d11(! < ~ ~ ~ . l i ~ ~ l I ~ ( ? l ~ t  ,!SF:\ i r ~  a!;i I C I ~ \ ! I . ~ : ~  ?,i ;~\  I,:, f:slry, 
k t  I v\lh;ch t11c prc:,t.i.;i:~r:s (>I !:c';:i:ral ir!w r!,sj,c.clii~g 
imrn$?r.di!ie p!-ii~)a!ty i : ! j ~ i \ ' ,  ~!b:~l~-tt(: t  " f  ilnn!,~vcll)!c~ pro- 
p i F . \ ~   ill!^! r f ( ~ : i l . ~  t o  5;<i.~iable c)f f i x f ! !  ~ , ~ \ \ l i ? c n & j  J : ;  C o n ~ i -  
r!e-aticr? lor the wh:')iki:)(j of, <I: !he ~ i i j h l  t,? .,voik, n ? i ? ~ r i : i  
c!cipositr;, s ~ u r r e s  a~? t l  o l h r  nril.url;i iesour-ces. 

110 t?!tyk!~!u i 5  iis!rp 5. Acl article 15. p. 5. 

\'br 1.1 L ~ ~ ! ( ! I C I . I  ~:c\::o!ania v,! .!!:<l,~si~~.vii Fc.[skiego In case  t l ~ a t  Pclish center  for towis t  ! ~ i f o r ~ ~ : : ~ ~ t i ~ . ; ! ~  is 
:er:i;i!~r! Iu lc ; in ,~c j i  l '~iry:;tycznej ;r;ynd!~:atizenia i;trzy- estill~lisliecl ill Yugoslavia, i-ernur!o!-ati:,n dcrivctl by 
1:ywsne  p!mz osohe n1aj;tcc1 lllieisce za!nic.sz!<ania lub A resident of Po1a1:d in resllect of err;pl(?yn!r,.nt, in ~ ! i c h  
sirtIzihq \v !'olscc z t ~ t t ~ l i ~  p1~c- j  U- tzki~l :  C e n t ~ u m  hc;c!q center  sha1.1 he  taxable  only in Poland. 
opor!?tL:ol: cepe ~vy taczn ie  w 1'e)lsce. 

3'd tii:v:6tl c:zcno n i z r j .  pat i ;~isani ,  na1eiyc:ie tlo t ego  In wi tness  whereof t h e  ,.itncieisi\jne~l, t ~ e i n q  tltily 
upc~wL:i!nirni, pcltljiir"li niniejszy Protokdl.  authorised thereto,  have  si~:r!ecl this I'~c,tilcol. 

J ~ ~ J I L + L ~ . L : : I I O  w T.Vi\!-~zawie d11.ia 10 s t y c z ~ i a  1985 r. Done a t  W a r s a w  this 10th day  of J a n u a r y  1385 i n  
v: <:wit ccjr:.::ii:li:~:rc!r!i, kt-iir!? w j ~ z y i ; a c h  pclsltiln, sei-bsko- hvo  originals each in t h e  Po!ish, Selbo-Croatian and  
-ci::,.~;arIi;i:: or , i r  aly!.ii:slskin~, ;:rz:; c z v m  wszystkie t rzy Enylish languages ,  the  th ree  texts !;eir!g eqriallj; ,!,ttl->cntic. 
tr:::::. s i ,  . i , ,r l : !n!!o:vo ;~ i::itcr?tyc?nc. b?: razie rczi;itsin!?Sc!. In case there  is a r y  divergence of i l~terprcta t ion !li.!cveen 
; j : : i Y ,  in?i:::!:.c'!i::-li !?~kc.lr')rv \IT . ii;zvli:l , pcllskirn i ser!:slio- t h e  Polish and  Serho-Croat ian texts ,  t he  Enc;iish text 
-cb -;I ;.;;:ri: in>. t e k t  w /<zylit! iiDcjii>!%kirn ur\;aiany bqdzie shall  prcvaii .  
z,.? le::-st .2 '- l ' i '? ,?r~. 

Z upoxvaiinienia 
Z r : p n - ~ : a i ~ : i e n i ~ ~  Socjdlislyczne j O n  hehaif  of the  Si':'i;>list 

Poliili!ij K r:-rz;-;~o::?~;!it,;j f i i)cr: icy \nej Rcpribliki On iie3;l;f of t h e  I'olish Federal Republic of 
~ A ~ ~ l ~ n ~ . h ~ ~ ,  - ; Jirgoslawii: Peop:els R ~ y ~ : : h l i c  ' i ~ ~ g ( ~ ~ : , w i ~ ~  
SQ. / : :c~i  D. C<r~cpkoviE W. Eieri D. Cir~c j i k r~v i t  

Po aa.ini!jol::i~~~iu sie z p c ~  
lak i ka2de z pc:tanowicfi VJ nicj  
p r z y ~ ~ e k i i ,  i e  I?i.c!zie 1:iezmiennie 

y iszp IIE:O..V+ Rijc!a Pahstwa trzna?a jq I uznnje  na slusnnq ;.iirbwno 7nr c:!loici, 
zawnrtycii;  crk-wiadLza, ?e jnst c~?ii p~r/)ijef<:, :iityfikl:,,;ani., i p ( > t ~ i c l ~ ! ~ i , t i : i ,  otaz 
zachoviy\vaua. 

Dano xv hJarsz'?xvie dnid 26 lipra 1935 r. 

Pj zev, oi!n~czqcy Rnrly l ~ d ~ ~ s l w , ~ :  If. Jnbloi~skl  

Minister Spraw Zagranicznych: S. OIS.ZOW.F~I 


